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Six élèves de la classe d'immersion de 7° année de l’école secondaire Samuel Hearne d'Inuvik se divertissent après un lunch à la Légion 
de Yellowknife. Les élèves de l'enseignant Hugue Latour participent aux activités du rassemblement jeunesse qui ont lieu jusqu'au 28 
mars. Ce rendez-vous annuel organisé par Jeunesse TNO), accueille cette année, quatre jeunes de Fort Smith, huit d'Inuvik, un d'Igaluit 
et un de Yellowknife. Ce groupe sera rejoint par une trentaine de francophones de Hay River et d'Ottawa, dès le vendredi 27 pour partic- 
iper à la nuit française au château de neige du Snowkine et pour danser lors de la soirée masquée de samedi soir. Les groupes Chinatown 
et Grette Taïçga Band seront présents pour vous divertir dès 19 h à la Légion. Le concert est ouverts à tous. Billets : 15 $. 


Commission scolaire francophone 


Démission et 
plainte judiciaire 








Rémi Payeur annonce son intention de démissionner de son poste de président et la Commission 
scolaire francophone (CSF) décide de maintenir sa plainte contre le souvernement des TNO. 


Françoise ‘Jaussoin 


Rémi Payeur a annoncé verbalement son 
intention de démissionner de sa fonction de 
président de la Commission scolaire fran- 
cophone (CSF). Interrogé par le journal au 
sujet de la réunion de la CSF qui a eu lieu 
la veille au soir, lundi 23 mars, M. Payeur 
a reconnu avoir quitté la salle après le huis 
clos qui s’est tenu de 18 h 30 à 19 h 30. II 
veut quitter son poste pour des raisons per- 
sonnelles. « Je manque de temps », dit-il. 

Rejoints partéléphone, MichaelSt. John, 
commissaire de Hay River, et Philippe Brû- 
lot, directeur de la CSF, ont indiqué qu’ils 
ne feront aucun commentaire à ce sujet tant 
que la démission ne sera pas officielle. Ils 
affirment qu’ils ne peuventpas tenir compte 
de cette démissiontantqueM. Payeurn’apas 
formulé sa démission par lettre officielle. 


Salles modulaires 
Le huis clos fut suivi de la réunion 
publique mensuelle de l’organisme. Les 
commissaires ont décidé de maintenir la 


plainte contre le gouvernement des TNO 
concernant l'installation des salles modulai- 
res pour l’école Boréale. Selon M. Brûlot, ils 
se méfient des promesses du gouvernement 
et craignent, malgré des dates annoncées 
pour les travaux, qu’il ne respecte pas les 
délais prévus. La Cour va examiner le cas 
le 6 avril prochain. 

Pour sa part, le ministère de l'Éducation, 
dont certains représentants seront présents 
à la réunion avec les parents le 26 mars 
prochain à l’école Boréale, confirme avoir 
donné des garanties de délais à la CSF. 
Rachel MacNeill, agente des relations pu- 
bliques au sein du ministère de l'Éducation 
des TNO), explique que des dates précises 
ont été fournies ces derniers jours à la 
CSF concernant la délivrance d’un permis 
d'aménagement, la fabrication des salles, 
la période choisie en été pour les travaux 
souterrains et la date fixée au 8 août pour 
la fin du chantier. 


Politiques d’admission 
Cette réunion mensuelle a aussi permis 


aux commissaires d’adopter en lecture 
finale la politique des admissions, qui sera 
présentée à la réunion avec les parents le 
26 mars au soir. 

M. Brûlot précise toutefois qu’elle n’est 
pas encore validée par le gouvernement, 
c’est donc la politique gouvernementale qui 
prévaut encore aujourd’hui. 


Garderie à Hay River? 

Enfin, le directeur de la CSF va proposer 
aux commissaires un projet de soutien pour 
mettre en place une garderie et un accueil 
préscolaire à Hay River. « On aurait une 
forme d’implication financière, détaille-t- 
il. On essaye de voir, avec la Fédération 
franco-ténoise, si on peut trouver des fonds 
pour un local. » 

Selon M. Brûlot, ce projet doit être cla- 
rifié avec l’Association franco-culturelle de 
Hay River, initiatrice de ce projet et maître 
d’œuvre de la première étude des besoins 
qui a été délivrée cette année. 
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L'école Boréale accueille la classe d'Ottawa à l'aéroport de Hay River. La neige et le vent froid sont également au rendez- 
vous, frissons garantis dès la première photo. Ces étudiants des 8e et 9e années viennent de l’école secondaire Louis Kiel, 
d'Ottawa, qui est spécialisée dans un programme de sport étude. Ils passeront une semaine avec les élèves des 8e, 9e et 
10e années de l'école Boréale. À leur tour, ceux-ci seront accueillis à Ottawa entre le 29 mai et le 8 juin prochain. Depuis 
cinq ans que l'école Boréale demandait un échange scolaire, son vœu se réalise en cette fin mars. 


Health 
Canada 


Your health and 
safety... our priority. 


Votre santé et votre 
sécurité. . . notre priorité. 


Ë + . ee 
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Avez-vous déja 
éprouvé un effet secondaire? 


Bien que les médicaments et les autres produits de santé* fassent l’objet 
d'analyses rigoureuses avant d’être homologués au Canada, il est possible que 
certains effets secondaires, aussi appelés effets indésirables, ne se manifestent 
qu’une fois que les produits sont utilisés par la population générale. 


Si vous éprouvez un effet secondaire, il est important, pour votre propre santé et 
sécurité, d’en informer votre professionnel de la santé et de faire une déclaration. 


Grâce à MedEffet"° Canada, il est facile pour vous et votre professionnel de 
la santé de déclarer un effet secondaire au Programme Canada Vigilance. En 
signalant l'effet secondaire que vous avez ressenti, vous aidez à accroître 
utilisation sécuritaire des produits de santé, au profit de tous. 


Pour obtenir | www.santecanada.gc.ca/medeffet ou composer 


de plus amples | le 1 866 234-2345. Vous pouvez également vous 
renseignements, | procurer une brochure d’information détaillée 


veuillez A dans les pharmacies participantes. 
e site 





"Les produits de santé comprennent les médicaments sur ordonnance (les antibiotiques, les contraceptifs, les médicaments contre l'hypertension 
et le cholestérol, les vaccins thérapeutiques et diagnostiques, le test de dépistage de la tuberculose, l'insuline, les produits sanguins, l'albumine 
et les autres facteurs de coagulation, les extraits allergéniques, etc.) ainsi que les médicaments en vente libre, comme les antiacides, les laxatifs, 
les produits de remplacement de la nicotine, les analgésiques, les remèdes contre la toux et le rhume et les produits de santé naturels. 


Canada 














Politique 


Les jeunes des 9° et 10° années ont jusqu’au 31 
mars pour s’inscrire comme candidats pour parti- 
ciper aux Journées du Parlement jeunesse, qui aura 
heu du 19 au 24 avril, à l’Assemblée législative de 
Yellowknife. Tous les frais seront pris en charge par 
le gouvernement territorial. 


Concours 


La ville de Yellowknife organise un concours basé 
sur le thème du développement durable, à travers la 
réduction des déchets et le recyclage. Les candidats 
ont jusqu’au 15 avril pour déposer leur candidature. 
Ce concours s’adresse à trois catégories de postu- 
lants qui oeuvrent dans le domaine de l’éducation 
et dans le domaine de l’entreprise, que ce soit une 
grosse ou une petite entreprise. Il s’agit de prouver 
en quoi et comment le candidat a pris des mesures 
pour réduire ses déchets ou pour les recycler. Pour 
cela, le dossier de candidature doit comprendre des 
preuves formelles, sous forme de photo et d’un texte 
expliquant les mesures appliquées. 


Détails de l'amélioration 


Le GTNO vient de publier les détails de son ap- 
proche visant l’amélioration du régime de réglemen- 
tation dans les TNO. Cette approche a été formulée 
le dernier jour de la récente session de l’Assemblée 
législative par le premier ministre Roland et le vice- 
premier ministre Miltenberger. Depuis mercredi, un 
document décrivant cette approche est consultable 
en ligne. Cette approche se concentre sur l’amélio- 
ration du système de réglementation des terres et des 
eaux. Pourtant, le GTNO ne voit pas le besoin de 
restructurer drastiquement ce régime en ce moment, 
mais prévoit des changements clés qui assureront 
son fonctionnement dans sa pensée originelle. Le 
GTNO se dit inspiré par de récentes initiatives de 
restructurations relatées notamment dans le rapport 
McCrank présenté en 2008, au ministère des Affaires 
indiennes et du Nord canadien. 


Environnement 


Le programme du Collège Aurora Technologies 
des ressources naturelles sera désormais le pro- 
gramme de l’Environnement et des technologies 
des ressources naturelles. Mais ce n’est pas juste 
le nom du programme qui change, mais aussi un 
peu moins de la moitié de ses cours. Le diplôme 
de deux ans qui se donne a Fort Smith et à Inuvik 
offrira maintenant une forte orientation vers les 
sciences de l’environnement. Les futurs diplômés 
seront en mesure de travailler pour des organismes 
de réglementation, dans des domaines économiques 
où l’évaluation environnementale est importante ou 
en gestion de l’environnement. 


Le Caribou carnaval 
est sur la glace 


Situé sur le lac frame, le 54° Caribou Carnival 
sera en pleine effervescence ces derniers vendredi, 
samedi et dimanche de mars. Chaque jour, vous 
pourrez apprécier les courses de traîneaux à chien, 
la cabane à sucre, du cerf-volant sur glace, la pati- 
noire, une tente pour les enfants, des jeux de mains 
dénés et une glissoire. Le prix du macaron est de 
trois dollars et achetez-le sinon vous pourriez vous 
retrouver prisonnier de la prison du Caribou. 
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Bienvenue au Canada 


La maison Laurent Leroux vient de changer de statut : après la maison bleue des francophones, 
elle devient centre d’immigration francophone aux TNO. 


/Maxence Jaillet 


Les nouveaux résidents permanents qui viennent 
s’installer au Canada pourront désormais êtres accueillis 
en français à Yellowknife. La Fédération franco-ténoise 
vient de recevoir le mandat d’Organisme d’aide aux 
immigrants au Canada. Ainsi, le bureau de Dorice Pinet, 
directrice générale adjointe de la FFT, se transforme 
en centre d’accueil pour les nouveaux arrivants de la 
francophonie mondiale. 


MAISON 
LAURENT 
LEROUX 


Dorice Pinet invite les nouveaux résidents permanents francophones qui veulent 
s'installer à Yellowknife à obtenir de l’aide à la maison bleue. 


Après un an de préparation, un premier contrat de 
quelques semaines a été conclu avec le ministère fé- 
déral Citoyenneté et Immigration Canada (CIC) pour 
offrir ce premier centre d’immigration francophone aux 
TNO. « C’est un projet-pilote, précise Dorice Pinet. 
Nous avons déjà soumis une autre demande auprès de 
CIC pour étendre ce programme au plus vite. Mais tout 
est en place pour offrir des services d’établissement, 
d’adaptation et d’intégration à la communauté pour les 
nouveaux arrivants que ce soit des individus seuls ou 
des familles. » 

La chargée de projet de la FFT explique qu’elle a 
préparé une trousse à remettre à ces nouveaux résidents 
francophones. « Je fournis des outils pour qu’ils puissent 
s’orienter au Canada. Comment on fonctionne-t-on dans 
ce grand pays d'Amérique du Nord? Quelle monnaie 
utilise-t-on? Où aller pour obtenir un numéro d’assu- 
rance sociale, une carte d’assurance-maladie? Et bien 
sûr les particularités de la vie 1c1 aux TNO. » 














Dimanche 29 mars 


10 h à 14h au Chalet de ski 


7$ par repas 
Dégustation de sirop 
et de tire sur la neige 








Besoins primaires 

Dorice Pinet estime que pour ceux qui débarquent 
dans un nouveau pays, les premiers besoins sontsouvent 
les mêmes. Elle fait référence au logement et au travail. 
«Nous fonctionnons beaucoup avec un système de ré- 
férence, c’est-à-dire que nous accueillons les nouveaux 
arrivants, mais nous allons les diriger, les orienter vers 
des organismes plus qualifiés en matière de logement 
ou de travail », affirme-t-elle. 

C’est le cas avec le Conseil de développement éco- 
nomique des TNO, qui détient 
d’ores et déjà un service d’em- 
ployabilité offert aux nouveaux 
arrivants des Territoires. « De 
cette expertise, nous allons éten- 
dre nos services aux immigrants 
francophones. Nous pourrons 
développer des ateliers d’infor- 
mation sur la culture du travail au 
Canada en plus de tous les autres 
services déjà offerts », précise 
Sylvie Francœur, directrice géné- 
rale du CDÉTNO en ajoutant que 
l’on retrouve ce genre d’entente 
dans plusieurs autres provinces, 
où l’organisme porte-parole 
s’associe avec un organisme à 
vocation économique pour ap- 
puyer ce qui existe déjà plutôt 
que de tout reconstruire. 








Bonne nouvelle 
Pour Yvette Bourque, la direc- 
trice du Carrefour Immigration 
Crossroad Yukon qui offre des 
services à tous les nouveaux rési- 
dents anglophones ou francophones, la présence dans 
les territoires d’un nouveau centre d’accueil pour les 
immigrants francophones estune nouvelle magnifique. « 
Le Canada a été fondé sur l’immigration, dit-elle. Dans 
les territoires on reçoit majoritairement des gens de 
deuxième migration, c’est à dire des nouveauxrésidants 
qui s’établissent d’abord dans une province puis dèmé- 
nagent chez nous. Au niveau de la francophonie, depuis 
trois ans nous voyons une multiplication de nouveaux 
arrivants qui viennent directement de la France et de 
la Suisse. Ce n’est certainement pas une coïncidence, 
car cela fait trois ans que nous participons activement 
dans ces deux pays, à des salons qui 
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promeuvent l’immigration. » 

Mme Bourque possède une expertise de l’immigra- 
tion francophone, alors que le Carrefour Immigration 
est ouvert à Whitehorse depuis cinq ans, « Le dossier 
doit constamment avancer », recommande-t-elle. Elle 
note que grâce à l’immigration francophone, les col- 
lectivités peuvent bénéficier des nouvelles couleurs 
francophones. « C’est un moyen pour « repopuler » 
nos collectivités », assure-t-elle. (ne 





Devine qui a 
cessé de fumer? 


€ KolelNelske tisane 


incitée à cesser de 
fumer, c'est mon fils. Je 
me suis souvenue de 
l'échographie, 

[el eltKelaA ele 
l'image de son cœur 
e@tRoleirelimheRe el e|s 
d'arrêter de fumer a 
été facile à prendre 
[el etE Ke tre RER e 
HÉe Else re e|re|[ele tre 
augmenteraif chaque 
fois que je fumerais 


une cigareñfte. » 


Dana Francey 


IN UVIK 


Si Vous connaissez une personne qui a 
cessé de fumer et voulez la mettre en 
vedette, téléphonez au 920-6907 


FA LA LIGNE ’ 
as ANTTEUALB/AGCDeEs rno 
FRord-O 1-866-286-5099% 


Nord-Ouest Santé et Services sociaux 








Parc national du Canada Wood Buffalo 


Recherche des bénévoles 
pour aider à l’installation 


vers 8 h 30. 


Association 
franco-culturelle 
de Hay River 
8743171 


Bi 


Parcs Parks 
Canada Canada 


Camping de groupe de Ketitle Point 


| sera possible de faire des réservations 
a partir du er avril 2009 
Communiquez avec le personnel des 


Services aux visiteurs, au.872-7960,; 
pour-faire. vos réservations 


WWW:pC.gc.ca 
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Un point de départ 
La récente visite de Doug Ritchie à 
Hay River (article en page 16) pour- 
rait jeter les bases d’un mouvement 
très important pour rehausser le 
statut et la qualité de vie dans cette 
ville. Si ses efforts se concrétisent 
et qu’un chapitre de l'organisme 
flain Besse Ecology North voyait le jour à Hay 
River, on pourrait en effet assister à un changement de 
mentalité sur la façon dont les habitants de Hay River 
interagissent avec notre environnement. 

Si les efforts portent d’abord sur les habitudes de 
consommation d'énergie et la réduction des gaz à 
effet de serre, on peut espérer que ce nouveau noyau 
de bénévoles actifs en matière d'écologie décidera un 
jour de s'attaquer aux infrastructures de recyclage de 
la ville. 

Pendantles quatre années que j'ai habité à Hay River, 
je vivaisun calvaire bi-hebdomadaire. Fraîchement ar- 
rivé de Yellowknife, j'avais l'habitude d’accumuler les 
matières recyclables jusqu’à la journée où je prendrais 
une trentaine de minutes pour aller déposer le tout aux 
centres de recyclage. Cette habitudes’estabruptement 
interrompue quand j'ai réalisé qu'il n’y avait pas de 
telles installations à Hay River. Pendant quatre ans, 
deux fois par semaine, c'est à contrecoeur que je dé- 
posais mes ordures à la rue pour la cueillette. 

Depuis mon retour à Yellowknife, c'est un sac 
d’ordures que moi et ma conjointe produisons en une 
semaine. À Hay River iln’était pas rare que cesoit trois 
ou quatre sacs. Et comme les ordures sont incinérées, 
je ne peux qu’imaginer la quantité d’ordures qui s’est 
transformée en fumée plutôt que d’être envoyée au 
recyclage. 

Siunseulcouple peutrecycler quelquessacs à ordure 
par semaine, imaginez l'impact total d’un tel mouve- 
ment appliqué à l'entière population de Hay River. 
On est certes loin des habitudes environnementales  - : : — 
exemplaires de plusieurs villes du Sud avec leur recy- Connor O’Brien réussit un saut sans élan lors des jeux dénés. Ces jeux 


clage systématique, mais au moins ce serait un départ ont été organisés dans le cadre de Soyez actif 2009, par Eugène Roach 


Peir pour le Futur nm at enseignant d'éducation physique à l’école St-Joseph. 
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Aînés des INO 
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Des âges sensibles 


De retour d’Ottawa, Marie-Christine Aubrey témoigne des projets mis en œuvre en direction 
des personnes qui font partie de ce que l’on appelle le troisième et le quatrième âge. 


Françoise ‘Jaussoin 


La représentante des TNO auprès de la Fédération 
des aînées et aînés francophones du Canada (FAAFC) 
témoigne d’une rencontre très fructueuse à Ottawa 
concernant des projets destinés aux aînés, dont 1l sera 
possible de s’inspirer pour mener des actions dans les 
TNO. 

« La Fédération de l’âge d’or du Québec (FADOQ) 
a fait une présentation au niveau de la mise en œuvre 
de services à offrir à deux groupes distincts d’aînés, 
dit-elle. Cela concerne les jeunes retraités, qui forment 
une catégorie de personnes âgées de 50 ans et plus, qui 
sont encore actifs et dynamiques. Ils ont une facilité 
à utiliser Internet et des expériences qui parfois sont 
encoreutilisées dans leur environnement professionnel. 
L'autre catégorie est celle du quatrième âge, ce sont des 
personnes de 80 ans et plus. La Fédération souhaite 
démontrer aux jeunes retraités que leur expérience peut 
être intéressante auprès de l’âge d’or et qu’un jour 1ls 
feront partie de cette catégorie âgée. » 

L’afflux de populations encore jeunes, mais à la 
retraite dès l’âge de 50 ans a poussé la FAAFC à créer 
récemment un projet appelé Action Retraite. C’est un 
site Internet qui ressemble à une plateforme d’échan- 
ges, dans laquelle les jeunes aînés peuvent partager des 
connaissances, des expériences de vie et de voyage, des 
propositions de bénévolat à l’étranger. Un autre volet 
doit être intégré concernant des activités culturelles 
en ligne telles que des clubs de lecture, d’écriture, de 
cinéma. 

Les TNO ne participent pas encore à ces nouveaux 









Call 1-866-217-8923 to talk privately about whaf is 
happening in your family and how a mediaïfor can help. 


EYE 
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Separate... 
togefher. 


À co-operaftive approach fo 
separating and divorce fo help 


+ Where your children will live 
+ Child or spousal support 
° How you will continue fo be good parents 


programmes interactifs par Internet. En revanche, 1l 
est prévu de collaborer à une campagne d’information 
contre les abus. « On a parlé du projet Prévention des 
abus qui touche aux abus et aux fraudes que peuvent 
subir des aînés, poursuit Mme Aubrey. Il y aura sur 
Internet un jeu-questionnaire, inspiré de celui qui a 
été développé par la FADOQ, que nous mettrons sur 
Internet. Et nous recevrons des fonds pour mettre des 
annonces dans les médias. » 

Le 15 juin sera la Journée des aînés. L'occasion 
de se pencher sur leur de- 
venir en français, notam- 
ment dans le domaine de 
leur santé. « En Alberta, 
on se rend compte que 
des personnes âgées, qui 
ne peuvent plus demeu- 
rer à leur domicile, sont 
placées dans des foyers 
où elles ne parlent plus 
français, souligne Mme 
Aubrey. C’est reconnu 
comme un abus. Nous 
souhaitons mettre en 
place du personnel com- 
pétent pour qu’elles puis- 
sent continuer à vivre en 
français. » 

La population franco- 
phone des aînés des TNO 
estmal connue. Pouriden- 
tifier les catégories et leurs 


par 
Madame Sandy Lee, 
Ministre de la Santé et des Services sociaux 

Pour l’administrateur public de 

l’Administration des services de santé et des services sociaux de Hay 
River. 
Pour plus d’information, veuillez téléphoner à Suzanne McCannan au 


807-873-7737 
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Mediation. Médiation. 


parents talk about: 


° Visitation ° des droits de visite 


À, 


as 
Northwest 
Territories Justice 


Begin a better ending 


Se séparer... 
ensemble, 


Une approche coopérative 

à la séparation et au divorce pour 
aider les parents à parler : 

* de l'endroit où vivront leurs enfants 


* de la pension alimentaire pour les enfants ou le conjoint 
. de la façon à continuer d'être de bons parents 


besoins, Mme Aubrey participera à un recensement qui 
sera coordonné par Dorice Pinet, directrice adjointe de 
la Fédération franco-ténoise et directrice de projets. 

La FAAEFC est un organisme sans but lucratif dont 
la mission est de défendre les droits, les intérêts et les 
besoins des aînés à travers le pays. L'association re- 
présente plus de deux millions d’aînés et compte une 
filiale dans chaque province et dans deux territoires, le 
Yukon et les TNO. 


APPEL DE CANDIDATURES 


Date limite des mises en candidature : le 14 avril 2009 


Administration des services de santé 
et des services sociaux de Hay River 
3, Gaetz Drive, Hay River, Territoires du Nord-Ouest XO0E OR& 








PE 
La PET À LEZ 
M Los à 


Appelez au 1-866-217-8923 pour parler en foute confidence 
de ce qui se passe dans votre famille ef pour voir comment 
un médiateur peut vous aider. 


Commencer Une meilleure fin 
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Est-ce le début de la 
guérison d'allergie aux 
arachides”? 


Des enfants qui souffraient auparavant d'une allergie 
grave aux arachides peuvent maintenant en manger 
sans crainte. Des scientifiques ont rééduqué leur or- 
ganisme pour que celu1-c1 tolère les arachides, en leur 
donnant à manger des quantités minimes de l'aliment 
même qui était dangereux pour eux. 

Il n'est pas conseillé d'essayer cette méthode par 
soi-même. Des médecins ont assuré un suivi étroit 
des enfants pendant le traitement, au cas où ceux-ci 
auraient eu besoin de soins d'urgence, et 1l n'existe 
aucun moyen de hacher une arachide aussi finement 
qu'il le faut pour obtenir les doses requises pour le 
traitement. 

Mais l'expérience permet d'entrevoir, pour la pre- 
mière fois, qu'une personne puisse un Jour guérir d'une 
allergie mortelle aux cacahuèëtes. Des tests du système 
immunitaire ont révélé qu'il ne reste plus aucun signe 
d'allergie chez cing enfants, tandis que d'autres peuvent 


Chronique TNO Santé 


maintenant tolérer des quantités d'arachides qui leur 
auraient auparavant causé des réactions allergiques. 

Les cinq enfants sont-ils guéris? Les médecins 
américains responsables de l'expérience affirment qu'il 
faudra les suivre pendant encore des années pour en 
être certains. 

Des recherches plus poussées sont en cours pour 
confirmer les résultats de l'étude pilote, dévoilés dans le 
cadre d'un congrès de l'American Academy of Allergy, 
Asthma and Immunology. 

Pour les parents des jeunes participants à l'expérience, 
ces résultats signifient qu'ils n'ont plus à craindre que le 
simple fait de partager le biscuit d'un camarade d'école 
n'entraîne une course vers l'urgence de l'hôpital le plus 
proche. 

L'un des enfants ayant participé à l'expérience, un 
garçon de sept ans, est considéré comme n'étant plus 
allergique depuis deux ans. À ses débuts dans le pro- 


Avec de l'aide; 
cest plus facile 


eétrrarouele 





La ligne anti-tabac des TNO est une ligne 
d'aide téléphonique sans frais destinée aux 
personnes qui désirent arrêter de fumer. 


LA LIGNE 


A\NTUTEUAR/A\C Ds TNo 
1-866-286-50994 
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Voici un aperçu des services qu'offre la ligne d'aide : 

+ Des conseillers spécialisés dans l'abandon du tabagisme 
sont à votre disposition pour vous aider à cesser de fumer; 

+ Des programmes de rappel personnalisés établis en 
fonction de vos besoins; 

+ De la documentation pour vous aider à cesser de fumer est 
mise à votre disposition; 

*_ Un service de traduction dans toutes les langues des TNO; 

a *_ Un service téléphonique disponible 24 heures sur 24, 


Territoires du 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


7 jours sur 7. 


If you would like this information in another official language, contact us at (867) 920-3367. 
Si vous voulez ces informations dans une autre langue officielle, téléphonez-nous au 867-920-3367. 


PR, 


TNO SANTÉ 


en français 


jet pilote, à l'âge de deux ans et demi, 1l ne pouvait 
tolérer un sixième d'arachide. À cinq ans, il pouvait 
consommer 15 cacahuëtes à la fois sans montrer de 
signe de réaction allergique. 

Des millions de personnes souffrent d'allergies 
alimentaires. L'allergie aux arachides est considé- 
rée comme la plus dangereuse, puisque même de 
petites quantités de cet aliment peuvent susciter des 
réactions fatales. 

Source : sante.canoe.com 


La chronique TNO santé est préparée par le 
Réseau TNO Santé en français et se veut un 
espace d'échanges et d’information. 
Contact: www.reseautnosante.com:; 
santef@franco-nord.com 


Avis aux lecteurs 
et lectrices 


Ne ratez pas ce symbole 


Si ce symbole apparaît à la fin 
d'un article, cela indique qu'il 
vous sera possible d'émettre des 
commentaires sur cet article en 
vous rendant à notre site Internet 
www.aquilon.nt.ca 


Devine qui a 
cessé de fumer? 


Si — 


Ç L'une des choses que les non-fumeurs ne 
comprennent pas vraiment, c'est que le 
tabagisme est une dépendance. Cette 
@[Éjelcalelels el = elle = alt led ellele ai anteit 
(ee tr teltNele Er See SEMelsele = ee) 
de fous les avantages que ça apporte. 

Et il y en à plusieurs! 


Tracey Romkey et Tim Parker 


IN UVIK 


Si vous connaissez une personne qui a 
cessé de fumer et voulez la mettre en 
vedette, téléphonez au 920-6907 


FA LA LIGNE ’ 
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ns 1-866-286-50994 
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Santé mentale 


L'AQUILON, 27 MARS 2009 / 


Sortir de l'ombre une fois pour toutes 


Yellowknife accueille la Commission de la santé mentale du Canada. 


Maxence (Jaillet 


Rien de moins que de transformer le système de santé 
mentale actuel. Voici le mandat de la Commission de la 
santé mentale du Canada qui s’est arrêté à Yellowknife, 
ce mardi 24 mars. Le but de la visite de cet organisme 
indépendant financé par le gouvernement fédéral est 
de dialoguer avec les intervenants du secteur de la 
santé mentale pour établir une stratégie canadienne 
exhaustive sur les changements à apporter au système 
de santé mentale du pays. 

Howard Chodos, qui est le directeur de la Commis- 
sion, assure qu’il est primordial d’avoir une approche 
nationale pour diminuer la confusion chez ceux qui 
cherchent de l’aide en matière de santé mentale. « Selon 
des données, seulement un tiers des Canadiens vivant 
avec des troubles mentaux réussissent à faire face à 
leurs besoins. S1 l’on regarde les statistiques chez les 
mineurs, c’est le quart d’entre eux qui obtient le sup- 





Association de Hay River 


Le Continuum 
culturel 


L'association franco-culturelle se lance 
dans la création d’une base de données 
des artistes francophones et franco- 
philes de la ville. Cette initiative entre 
dans le cadre d’un projet territorial. 


Françoise Jaussoin 


Julie Mathieu, précédemment adjointe administra- 
tive de la Fédération franco-ténoise, est venue à Hay 
River pour bâtir une base de données sur les artistes 
francophones et francophiles de la ville. Elle agit à titre 
de consultante pour l’ Association franco-culturelle de 
Hay River, répondant à un projet territorial proposé par 
la Fédération franco-ténoise. 





sil | | É = 
Le projet, appelé Continuum culturel, est déployé 
dans les quatre principales communautés francophones. 
Il servira à organiser des activités avec des artistes 
locaux. Pour cela, il faut repérer les artistes selon trois 
catégories : artistes en émergence, artistes amateurs et 
artistes professionnels. 

Tous les domaines artistiques seront sollicités. Mme 
Mathieu souhaite, à travers sa recherche, aboutir à un 
répertoire dès la fin mars. Par la suite, l’association 
pourra établir un calendrier d’activités fin juin. 

« Je veux avoir une liste élaborée dans tous les 
arts pour les faire s’épanouir davantage, explique 
Mme Mathieu. Je voudrais avoir un meilleur reflet 
francophone dans la ville, c’est comme ça que je vois 
le travail que Je fais. » Mme Mathieu va donc utiliser 
la liste des membres de l’association et mettre à profit 
tous les contacts que les uns et les autres pourront lui 
indiquer pour construire ce répertoire. 

L'Association franco-culturelle de Hay River a reçu 
cette proposition de projet au milieu de l’hiver. Cela 
laissait peu de temps à Catherine Boulanger, agente 
de développement, de s’impliquer à temps plein dans 
cette mission au moment où se fera la transition entre 
deux exercices financiers. 














port nécessaire pour améliorer leur qualité de vie ou 
pour retrouver la capacité de fonctionner au sein de la 
société », explique-t-il. 

L'élaboration d’une stratégie nationale est guidée 
par un cadre élaboré par la Commission et présenté 
durant les dialogues avec les intervenants. Ce cadre 
propose huit objectifs à intégrer dans un système de 
santé mentale transformé, pouvant être appliqué aux 
nombreux contextes propres à chacune des juridictions 
et régions du pays. « Quand on parle de transformer 
un système, 1l faut clarifier que nous sommes loin ac- 
tuellement de posséder un système, car 1l n’y a pas de 
services organisés ou intégrés à l’échelle du pays en 
matière de santé mentale. La santé mentale a souvent 
été laissée de côté par les gouvernements. Alors que 
dans les provinces canadiennes, 1l est possible de tra- 
vailler sur certains acquis et sur une base de services 
et d’infrastructures, nous nous rendons compte que 
dans les territoires canadiens les défis sont encore plus 
énormes, Car 1l y a un manque complet de services dans 
les communautés », de faire valoir M. Chobos qui se 
réjouit d’entendre la voix des résidents du Nord. 

Mandatée pour développer la stratégie, mais non 
pour la mettre en place, la Commission s’est fixé deux 
étapes pour réussir à proposer une transformation 
nationale. Dans un premier temps, elle discute des 
caractéristiques que devrait présenter un système de 
santé mentale transformé et dans une seconde phase 
elle se penchera sur la manière d’atteindre les objectifs 
fixés. Les différents secteurs comme l’éducation, les 
soins de santé ou le milieu de travail seront visés pour 
répondre aux besoins en matière de santé mentale des 
différents groupes de la population : les enfants, les 
adolescents, les autochtones. 

La capitale ténoise est la onzième ville canadienne 
sur les treize parcourues depuis le mois de février 2009 
par la Commission de la santé mentale du Canada. En 
parallèle, la Commission invite tous les Canadiens et 
Canadiennes à s’exprimer en ligne sur le même docu- 
ment de référence utilisé lors des rencontres avec les 
spécialistes : www.commissionsantementale.com. 

La première phase s’achèvera au cours de l’été avec 
la rédaction des objectifs 1ssus de la consultation natio- 
nale, et la seconde s’étalera probablement sur deux ans 











Devine qui a 
cessé de fumer? 
: : 


Sur le plan physique, 
je me sens infiniment 
mieux. J'ai 
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Arlene Chauvin 
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Si VOUS connaissez une personne qui a 
cessé de fumer et voulez la mettre en 
vedette, téléphonez au 920-6907 


FA LA LIGNE ’ 
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pour finaliser cette stratégie. M. Chobos indique qu'il 
y aura probablement une troisième étape impliquant la 
présentation des travaux de la Commission devant les 
différentes provinces et territoires. 
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Territoires du “7 ” : : . 
Nord-Ouest Comité permanent du développement économique et de léinfrastructure 


Audiences publiques 


Révision de la 
Loi sur les espèces en péril (TNO) 


Le Comité permanent du développement économique et de 
l'infrastructure, présidé par M. David Ramsay, 
invite les résidents du Nord à participer aux audiences 
publiques dans le cadre de la révision de la 
Loi sur les espèces en péril (TNO). 


Le projet de loi vise la création d’un système intégré 
et coopératif permettant l’identification des espèces en 
péril, la conservation des espèces préoccupantes afin 
d’éviter leur disparition ou leur extinction et la protection 
et le rétablissement des espèces menacées ou en voie de 
disparition aux TNO. 


Les audiences publiques auront lieu à : 


Yellowknife 
Le lundi 30 mars 2009 à 13 h 30 
Salle de réunion A de l’édifice de l’Assemblée législative 


Dettah 
Le lundi 30 mars 2009 à 19h 
Salle communautaire de Dettah 


Fort Resolution 
Le mardi 31 mars 2009 à 19h 
Antoine Beaulieu Memorial Hall 


Fort Smith 
Le mercredi 1° avril 2009 à 19h 
Salle bleue du Pelican Rapids Inn 


Fort Simpson 
Le jeudi 2 avril 2009 à 19h 
Salle de réunion du Nahanni Inn 


Fort Providence 
Le vendredi 3 avril 2009 de 13 h 30 à 15 h 30 
Centre Nahecho Keh 


Les audiences publiques sont l’occasion pour les Ténois 
d’exprimer leur opinion sur les projets de loi. D’autres 
audiences seront tenues dans plusieurs collectivités des 

Territoires pendant la semaine du 6 au 9 avril 2009. 
Les détails relatifs aux endroits, aux dates et aux heures 
des audiences seront bientôt publiés dans les journaux des 
TNO. Une copie du présent projet de loi est disponible 
dans le site Web de l’Assemblée législative à l’adresse 
www.assembly.gov.nt.ca. 


Les individus et les organismes qui souhaitent s’exprimer 
devant le Comité relativement au présent projet de loi 
devraient communiquer avec la commis principale, dont 
les coordonnées apparaissent ci-dessous. Les demandes 
relatives à l’aide aux déplacements pour se présenter à 
l’audience publique le plus près de son lieu de résidence 
devraient être présentées à la commis principale. Les 
demandes sont assujetties à l’approbation du Comité. 


S1 vous souhaitez vous exprimer dans l’une des 
langues officielles des Territoires du Nord-Ouest, 
veuillez également communiquer directement avec 
la commis principale. 


Les observations écrites sont les bienvenues. 
Elles devraient parvenir à la commis principale 
au plus tard le vendredi 1* mai 2009. 


Pour vous inscrire pour parler lors des audiences, pour 
obtenir de plus amples renseignements ou une copie du 
projet de loi, communiquez avec la commis principale. 


David Ramsay, président 
Comité permanent 
du développement économique et de l’infrastructure 
Tél. : 867-669-2296 ou 1-800-661-0784 (sans frais) 


Jennifer Knowlan, commis principale 
Comités permanents et spéciaux 
Tél. : 867-669-2241 ou 1-800-661-0784 (sans frais) 
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Françoise Jaussoin 


Le forum des métiers de Hay River 
n'avait pas eu lieu depuis près de dix 
ans. La commission scolaire anglophone, 
comprenant l’organisme régional de la 
rive sud du Grand lac des Esclaves et le 
bureau de Hay River, a décidé de le relan- 
cer cette année en invitant des exposants 
issus des secteurs publics et privés, tant 
dans le domaine de la formation scolaire 
que dans celui de l’emploi. Ce forum 
était soutenu par des fonds offerts par 
plusieurs ministères du gouvernement des 
TNO. L'objectif était de réunir des écoles, 
des représentants du secteur industriel 
et du secteur public pour que les jeunes 
s’informent aussi bien sur des parcours 
d’études ou sur de l’emploi. 

Parmi la quarantaine d’exposants, le 
Conseil de développement économique 











Forum des métiers 


L'option tourisme 


Le Conseil de développement économique des TNO était le seul organisme francophone parmi une quarantaine 
d’exposants réunis au Forum des métiers de Hay River. Et le seul à afficher une stratégie d’emploi axée sur le tourisme. 


des TNO (CDÉTNO) était le seul kiosque 
à s’afficher en français. Placé au coin de 
l’allée centrale, sa position était mise en 
valeur par deux panneaux dont l’un portait 
la marque de commerce « Spectaculaire » 
qui sert à faire la promotion du tourisme en 
français dans les Territoires du Nord-Ouest. 
Ilse distinguaitainsides autres kiosques qui, 
dans le domaine de l’emploi, proposaient 
les secteurs classiques du Nord, à savoir les 
mines, la construction, l’environnement et 
les emplois du service public. 

Pour Elodie Bedouet, responsable de 
la communication au CDÉTNO, cette 
stratégie était bien adaptée. « On a pu 
montrer qu’on est présent en région et 
que, dans le domaine touristique, 1l peut 





pour qu’ils accèdent à des 
postes intéressants. » 
Mme Bedouet a reçu 
plusieurs demandes d’in- 
formation de la part de 
jeunes qui paraissaient, 
pour certains d’origine 
anglophone, gênés de 
s’exprimer en français. 
« Je leur ai expliqué que 
nous sommes un service 
gratuit et disponible aux 
TNO, explique Mme 
Bedouet. Je leur ai mon- 
tré nos produits et je leur 
donnais un petit guide 
rédigé en français sur la faune locale, 





être avantageux de parler français et de 
proposer des services bilingues, dit-elle. 
On peut ainsi, à travers le tourisme, en- 
courager les jeunes à apprendre le français 





en leur disant qu'ils pourraient l’utiliser 
dans leurs cours de français pour faire 
un exposé. Je leur ai dit aussi que nous 
pouvons les aider dans leur recherche 
d’emploi comme dans leur recherche de 
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été très intéressée de voir cette vitalité de 
la part des universités. J’ai constaté aussi 
qu’elles proposent beaucoup de formations 
à distance. » 

Au cours de ce forum, Mme Bedouet 
a repéré de nouveaux arrivants franco- 
phones et des organismes qui peuvent 


CRTC 


KR 


Avis de consultation et d'audience 

Le Conseil tiendra une audience publique à partir du 27 avril 2009 à 9h30, au Centre de conférences, Portage IV, 
140 Promenade du Portage, Gatineau (Québec). Afin d'étudier les demandes décrites ci-dessous : télé conventionnelle — 
Renouvellements de licences pour les groupes de propriétés suivantes. La date limite pour le dépôt des interventions/ 
observations : 30 mars 2009. 





Avis de consultation de radiodiffusion 


CRTC 2009-113 Canadäà 


* Groupe TVA inc. - 8 demandes de licences — Rimouski, Trois-Rivières, Saguenay, Québec, Montréal, 
Sherbrooke (Québec) 

* Télévision MBS inc. - 1 demande de licence -— Rivière-du-Loup, Trois-Pistoles, Cabano, Forestville, 
Baie-Comeau, Sept-Îles, Les Escoumins, Gaspé, Baie-Saint-Paul, Carleton-sur-Mer, Rimouski (Québec), Edmundston 
(Nouveau-Brunswick) 

* CHAU-TV Communications Itée - 1 demande de licence - Carleton-sur-Mer, Sainte-Marguerite-Marie, 
Port-Daniel, Chandler, Percé, Gaspé, Rivière-au-Renard, Cloridorme et L'Anse-à-Valleau (Québec), Saint-Quentin, 
Travadie-Sheila et Kedgwick (Nouveau-Brunswick) 

* CKRT-TV Itée — 1 demande de licence — Rivière-du-Loup, Baie-Saint-Paul, Dégelis, Cabano, Saint-Urbain et 
Trois-Pistoles (Québec) 

* Télé Inter-Rives Itée —- 1 demande de licence - Edmundston (Nouveau-Brunswick), Trois-Pistoles, Baie-Saint-Paul, 
Saint-Urbain, Rivière-du-Loup, Les Escoumins et Cabano (Québec) 

+ RNC MÉDIA inc. - 5 demandes de licences - Rouyn-Noranda, Gatineau, Val d'Or, Ville-Marie, Fabre, 
Lebel-sur-Quévillon, Joutel et Matagami (Québec) 

* Sun TV Company - 2 demandes de licences - Toronto (Ontario) 

+ CTV Television Inc. - 29 demandes de licences — Halifax (Nouvelle-Écosse), Halifax, Canning, Truro, Valley, 
Bridgetown, Sheet Harbour, Caledonia, Yarmouth et Marinette (Nouvelle-Écosse), Sydney, Inverness, Antigonish, 
Dingwall, Bay St. Lawrence, Port Hawkesbury et New Glasgow (Nouvelle-Écosse), Moncton, Upsalquitch Lake, 
Newcastle, Chatham, Blackville, Doaktown et Campbellton (Nouveau-Brunswick), Charlottetown et St. Edward (Île- 
du-Prince-Édouard), Saint John, Florenceville-Woodstock et Boiestown (Nouveau-Brunswick), Montréal (Québec), 
London et Wheatley (Ontario), Kitchener, Oil Springs et Wiarton (Ontario), Toronto, Severn Falls et Bobcaygeon 
(Ontario), Toronto (Ontario), Barrie et Parry Sound (Ontario), Pembroke (Ontario), Ottawa (Ontario), Ottawa, Deseronto, 
Lancaster et Pembroke (Ontario), North Bay et Dwight (Ontario), Sault Ste. Marie et Wawa (Ontario), Sudbury et 
Elliot Lake (Ontario), Timmins, Kapuskasing, Kearns, Hearst et Chapleau (Ontario), Winnipeg, McCreary, 
Fisher Branch, Brandon, Dauphin, The Pas, Flin Flon, Snow Lake et Thompson (Manitoba), Prince Albert, Spiritwood, 
Alticane, Big River, Melfort et Nipawin (Saskatchewan), Regina, Colgate, Willow Bunch, Swift Current, Golden Prairie, 
Marquis et Fort Qu’Appelle (Saskatchewan), Saskatoon, Stranraer et North Battleford (Saskatchewan), Yorkton, 
Norquay, Hudson Bay, Wynyard, Humboldt et Carlyle/Lake Warmley (Saskatchewan), Edmonton, Whitecourt, 
Ashmont, Red Deer, Grande Prairie, Peace River, Lac La Biche, Grouard, Slave Lake, Jasper, Rocky Mountain 
House, Athabasca et Lougheed (Alberta), Calgary (Alberta), Calgary, Bassano, Drumheller, Banff, Brooks, Pigeon 
Mountain, Canmore (Harvie Heights) et Oyen (Alberta), Lethbridge, Burmis, Medicine Hat, Waterton Park et Coleman 
(Alberta), Cranbrook, Fernie, Sparwood, Moyie et Invermere (Colombie-Britannique), Vancouver (Colombie- 
Britannique), Victoria et Mount Seymour (Colombie-Britannique) 

* Rogers Broadcasting Limited — 13 demandes de licences — Toronto, Woodstock et Ottawa (Ontario), Toronto, 
London et Ottawa (Ontario), Toronto (Ontario), Toronto et Ottawa (Ontario), Portage La Prairie, Winnipeg (Manitoba), 
Calgary et Lethbridge (Alberta), Edmonton et Red Deer (Alberta), Edmonton (Alberta), Calgary (Alberta), Vancouver 
et Courtenay (Colombie-Britannique), Vancouver et Victoria (Colombie-Britannique) 

* Canwest Television GP Inc. —- 22 demandes de licences — Halifax, Truro, Wolfville, Bridgewater, Sydney, 
New Glasgow, Shelburne, Yarmouth, Antigonish et Mulgrave (Nouvelle-Écosse), Saint John, Fredericton, Moncton, 
Woodstock, St. Stephen, Miramichi (Nouveau-Brunswick) et Charlottetown (Île-du-Prince-Édouard), Québec, Montréal 
et Sherbrooke (Québec), Montréal (Québec), Hamilton, Ottawa, London, Muskoka District, Sudbury, Sault Ste. Marie, 
North Bay et Timmins (Ontario), Hamilton (Ontario), Paris, Bancroft, Owen Sound, Ottawa, Midland, Sault Ste. Marie, 
Timmins, Stevenson, Peterborough, Oil Springs, Toronto, Fort Erie, Sudbury et North Bay (Ontario), Toronto (Ontario), 
Winnipeg et Minnedosa (Manitoba), Regina et Fort Qu'Appelle (Saskatchewan), Saskatoon (Saskatchewan), 
Lethbridge, Burmis, Brooks, Coleman, Waterton Park et Pincher Creek (Alberta), Calgary, Drumheller et Banif 
(Alberta), Edmonton (Alberta), Red Deer (Alberta), Red Deer, Calgary et Edmonton (Alberta), Vancouver, Chilliwack, 
Bowen Island, Squamish, Courtenay, Brackendale, Wilson Creek, Whistler, 100 Mile House, Williams Lake et Quesnel 
(Colombie-Britannique), Vancouver (Colombie-Britannique), Kamloops et Pritchard (Colombie-Britannique), Kelowna, 
Penticton, Vernon, Oliver, Salmon Arm, Enderby, Celista, Skaha Lake, Canoe, Apex Mountain et Revelstoke 
(Colombie-Britannique), Kelowna, Penticton, Vernon, Revelstoke, Oliver, Osoyoos, Santa Rosa, Grand Forks, Trail, 
Castlegar, Taghum, Nelson et Creston (Colombie-Britannique), Prince George (Colombie-Britannique), Victoria, 
Sooke, River Jordan, Port Alberni, Coal Harbour et Campbell River (Colombie-Britannique) 


Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'Avis de consultation de radiodiffusion CRTC 2009-113. 
Si vous désirez appuyer ou vous opposer à une demande ou obtenir une copie de l'avis de consultation, veuillez 
consulter le site Web du CRTC au www.cric.gc.ca à la section « instances publiques » ou appelez le numéro sans frais 
1-877-249-CRTC. 
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Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications canadiennes 


figurer dans le Guide des nouveaux 
arrivants, publié par le CDÉTNO. « La 
Chambre de Commerce de Hay River 
va être inscrite dans notre guide, ainsi 
que deux commerces qui proposent des 
services bilingues », dit-elle. 

À la fin du forum, Mme Bedouet avait 
glané plusieurs idées d’action à mener 
sur le terrain. Par exemple, elle songe à 
démarcher les écoles anglophones pour y 
présenter le CDÉTNO et souhaite, pour 
les Journées carrière l’an prochain, appor- 
ter une flexibilité accrue d’information 
auprès des jeunes. 


financement s’ils veulent poursuivre des 
études universitaires. » 

Mme Bedouet a pu constater que cer- 
tains exposants du domaine de l’éducation 
venaient de loin pour recruter de futurs 
étudiants. Des écoles de l’Alberta étaient 
présentes mais encore les étudiants pou- 
vaient se procurer des informations sur 
des universités de la Saskatchewan, de 
l’Ontario et du Québec. « J’a1 été réelle- 
ment étonnée de voir ces exposants venir 
de si loin. Ça veut dire qu’ils savent qu’il 
y a du potentiel 1c1, même si Hay River 
est une petite ville de 3 500 habitants. J’ai 























Transports 
Canada 
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Canada 


AVIS AUX PLAISANCIERS 


À compter du 15 septembre 2009, une preuve de compétence sera 
exigée : 
° pour tous les conducteurs d'embarcations de plaisance 
motorisées, peu importe leur âge ou la longueur de leur 
embarcation. 


La 


Actuellement, une preuve de compétence est requise : 
° pour tous les conducteurs nés après le 1er avril 1983; 
° pour tous les conducteurs d'embarcations de plaisance 
motorisées de moins de 4 mètres de longueur. Cela comprend 
les motomarines. 


La carte de conducteur d'embarcation de plaisance est la preuve de 
compétence la plus courante. 


Pleasure Craft 
Operator Card 


Carte de conducteur 
d'embarcation de plaisance 


Nom j; Name 


Qate de rarcesnce / Dana af hirth 
An.-YUM-Mo fx -Dsy 


Canadà 


Pour apprendre à conduire prudemment votre embarcation, vous avez 
besoin de formation et d'expérience. Transports Canada vous 
recommande de suivre un cours de sécurité nautique d'un fournisseur 
de cours agréé. Ce cours vous sensibilise davantage aux pratiques de 
sécurité nautique et vous indique comment éviter les problèmes et 
réduire les risques. 


Commencez la saison de navigation du bon pied en obtenant votre 
preuve de compétence. Pour savoir comment obtenir une carte de 
conducteur d’embarcation de plaisance où pour être au courant des plus 
récents renseignements sur la navigation de plaisance, consultez le 
www.securitenautique.gc.ca ou composez le numéro de la Ligne de 
renseignements nautiques, le 1-800-267-6687. 
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La ligne anti-tabac des TNO est une ligne 
d'aide téléphonique sans frais destinée aux 
personnes qui désirent arrêter de fumer. 


LA LIGNE / 


ANT L CEU/ALE3/A\C DES TNo 
1-866-286-50994 


Voici un aperçu des services qu'offre la ligne d'aide : 

+ Des conseillers spécialisés dans l'abandon du tabagisme sont à votre 
disposition pour vous aider à cesser de fumer: 

* Des programmes de rappel personnalisés établis en fonction de vos 
besoins; 

* De la documentation pour vous aider à cesser de fumer est mise à 
votre disposition; 

* Un service de traduction dans toutes les langues des TNO; 

* Un service téléphonique disponible 24 heures sur 24, 7 jours sur 7. 
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Fort Smith 


Un guichet unique touristique 


La ville de Fort Smith et le bureau du parc national Wood Buffalo ont décidé de centraliser leurs informations 
touristiques dans un même endroit. Ce partenariat vise à développer la professionnalisation des services 
et des activités touristiques dans un lieu où les visiteurs restent en moyenne trois jours. 


Françoise ‘Jaussoin 


Les visiteurs venant à Fort Smith devaient aller 
dans deux lieux différents pour obtenir des rense1- 
gnements sur la ville ou sur le parc national Wood 
Buffalo. L’été prochain, ils trouveront l’ensemble 
de ces informations au même endroit. 

Le 10 mars dernier, la ville et le directeur de la 


communication du parc national local ont décidé 
de mutualiser leurs compétences pour offrir un lieu 
unique d’information touristique. Une façon de 
simplifier la vie du touriste qui reste en moyenne 
trois Jours sur place. Selon une enquête réalisée 
par le parc l’an passé, ces courts séjours sont le 
fait de touristes dont la moyenne d’âge tourne 
autour de 45 ans, qui se déplacent par leurs pro- 
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Réduire le coût de la vie | Gérer la Terre | Optimiser les opportunités | Bâtir notre avenir | Rationaliser le gouvernement | 





Les Jeux olympiques et les Jeux 
paralympiques d'hiver : 80 pays, 

10 000 membres des médias, 

3 milliards de téléspectateurs partout 
sur la planète. 

Les Territoires du Nord-Ouest 
(TNO) seront de la partie pour 
accueillir le monde, donnant ainsi à 
nos jeunes l’occasion de développer 
leur leadership et de bénéficier des 
avantages de la persévérance et de la 
détermination. 

Le budget 2009 prévoit un 
investissement de 2,4 millions de 
dollars pour présenter les arts, la 
culture et le patrimoine des TNO 
en plus de faire la promotion de nos 
Territoires à titre d’endroit où il fait 
bon vivre, voyager et travailler. 

Les artistes inuits, métis et 
des Premières nations seront à 
l'honneur, tout comme les 
démonstrations de jeux 
inuits et dénés. 
















nos jeunes. 


Tout en haut: joueurs de tambour et 
danseurs d’Aklavik. 

Ci-dessus: Trevor Betsina de N’Dilo, 
jeune ambassadeur aux Jeux 
autochtones de l'Amérique 

du Nord 2008. 


PP é/ 


Nous aurons besoin de 
jeunes pour porter le flambeau, 
pour être les ambassadeurs des 
Territoires aux yeux du monde et 
pour contribuer aux événements 
nordiques, notamment la 
journée des TNO pendant les 
Jeux olympiques. 

Il s’agit d’une expérience 
véritablement unique pour notre 
territoire, nos artistes et surtout 


Ce sont peut-être les 
Jeux olympiques d’hiver de 
- Vancouver, mais c’est à notre 
tour de montrer le vrai 
visage du Nord. À nous les 
projecteurs! 
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Ci-dessus: les Jeux olympiques 


seront l’occasion de présenter des 
démonstrations de jeux traditionnels. 
Ci-dessous: Michael Gilday, de 
Yellowknife, membre de l’équipe de 
patinage de vitesse sur courte piste et 
espoir olympique. 
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Community 
Foundation et des 
Jeux d'hiver de 
l'Arctique. 
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pres moyens et qui sont attirés par des visites de 
sites naturels, mais aussi par un contact avec une 
culture locale. 

S1 la ville ne fournit pas de statistique sur le 
nombre de visiteurs, le parc sait qu’il en reçoit 
en moyenne | 000 par an et que 80 % d’entre eux 
viennent pour la première fois. 

Selon Mike Keizer, directeur des commu- 


- nications du parc, cette fusion va rehausser Îa 





qualité professionnelle des services. Il examine 
aujourd’hui la façon dont le personnel municipal 
travaillera pour le centre d’information et aura la 
formation nécessaire pour délivrer des renseigne- 
ments sur le parc et ses activités. 

La diversification de l’offre touristique est 
l’une des stratégies adoptées par les nouveaux 
partenaires pour attirer et retenir plus longtemps 
que trois Jours leur clientèle de visiteurs. Il est 
déjà prévu que le nouveau centre d’information 
soit ouvert et accessible toute l’année. Des visites 
guidées de la ville et du parc seront mises en place 
conjointement. 

« Le parc n’a pas besoin de ce partenariat pour 
vivre, explique M. Keizer. Mais c’est une façon 
plus dynamique de travailler ensemble et d’investir 
vraiment sur les visiteurs en leur offrant la possibi- 
lité de vivre de belles expériences de voyage. Par 
exemple, nous faisons déjà des visites guidées dans 
le parc, mais on pense proposer des visites guidées 
en autobus, diversifier des parcours accompagnés 
en randonnée ou même en bateau. » 

Il apparaît que ce partenariat proposé par le parc 
national Wood Buffalo coïncide avec une période 
de redéfinition des objectifs de valorisation des 
parcs nationaux du Canada. D'un côté, le touriste 
est minutieusement examiné par la Commission 
canadienne du tourisme. Celle-c1 utilise une étude 
qualitative destinée à révéler le « quotient explo- 
rateur » d’un touriste. Le but est d’élaborer un 
profil fondé sur les raisons qui motivent les gens à 
voyager. Il s’agit dès lors de trouver les traits de la 
personnalité des visiteurs afin d’adapter les produits 
et services à cette clientèle ainsi observée. 

D'un autre côté, Parcs Canada a lancé récemment 
une vaste campagne de recrutement en créant de 
nouveaux postes destinés pour avoir du personnel 
qualifié en animation environnementale et cultu- 
relle. En effet, 1l apparaît que le profil des nouvelles 
générations attendues de visiteurs est différent de 
la catégorie des gens âgés de 45 ans et plus. Pour 
capter cette future clientèle, Parcs Canada veut 
diversifier les activités qu’un visiteur peut trouver 
dans un parc naturel. 




















Photo : Françoise Jaussoin 
Persévérance est le nom donné à cette femelle 
bison qui trône au centre de Fort Smith 


Le Nunavoix 


Le souffle francophone du Nunavut 


Volume 8, numéro 12 - 27 mars 2009 





Caroline Pelletier 


À quelques semaines du dixième an- 
niversaire du Nunavut, l’ambassade du 
Canada à Paris a organisé et financé le 
séjour de sept journalistes en sol nuna- 
voix. Du 14 au 21 mars, des journalistes 


français, belges etnéerlandais, accompa- 
gnés de Normand Smith, représentant de 
l’ambassade du Canada, ont eu l’occasion 
de se familiariser avec la population inuit 
et d’en apprendre davantage sur sa culture 
et son mode de vie. 

L’itinéraire de ce séjour mettait un 


accent particulier sur le passage du Nord- 
Ouest par la visite de la communauté de 
Pond Inlet, l’art inuit à Pangnirtung et le 
tourisme avec une nuit chez l’habitant à 
Kimmirut. De passage à Iqaluit en fin de 
parcours, 1ls ont reçu un accueil chaleu- 
reux à l’ Association des francophones du 
Nunavut lors d’un souper gastronomique 
organisé en leur honneur le 18 mars au 
Franco-Centre. Des délices de la cuisine 
nunavoise, incluant les incontournables 
omble de l’Arctique et caribou ont été 
servis pour l’occasion. 





Des journalistes européens 
foulent le sol nunavoix 


Au terme de leur voyage, les journa- 
listes de France 2 et de grands magazines 
français tels que Le Figaro, Le Point et 
le Nouvel Observateur partageront leur 
aventure avec leurs téléspectateurs et lec- 
teurs par le biais de différents reportages. 
Organisé dans le cadre des 10 ans de la 
création du territoire, ce séjour d’explo- 
ration avait pour but de promouvoir la 
culture inuit et le tourisme au Nunavut 
et ainsi valoriser le protocole d’entente 
signé entre les gouvernements de la 
France et du Nunavut en 2007. 


Le Nunavut en bref 


Diminution du prix de l’essence 

Les Nunavummiut profiteront de la diminution du prix de l’essence. La 
Division des produits pétroliers du gouvernement du Nunavut a été en mesure 
d’acheter près de 16 millions de litres d’essence à prix réduit dans le cadre d’un 
programme d’achat anticipé. Selon le ministre des Services communautaires et 
gouvernementaux, Lorne Kusugak, les épargnes réalisées sur le prix de l’essence 
permettront aux Nunavummiut d’utiliser leur argent pour mener des activités 
saines et contribueront à stimuler l’économie locale. La réduction de dix cents 
le litre est entrée en vigueur le 21 mars dernier. 





Photo : Ed Maruyama 


Sommet sur l’éducation des Autochtones 

Les 24 et 25 février dernier s’est tenu à Saskatoon le Sommet sur l’éducation 
des Autochtones organisé par le Conseil des ministres de l’Éducation du Canada. 
Les ministres de l’Education de l’ensemble du pays, en plus de 40 représentants 
régionaux et nationaux des Inuit et des Premières nations se sont réunis afin 
de discuter des mesures à prendre pour éliminer les écarts entre les apprenants 
Inuit, Métis et des Premières nations et l’ensemble des apprenants canadiens. 
«Ce fut une expérience fort enrichissante de prendre connaissance des diverses 
initiatives mises en place à l’échelle du pays dans le domaine de l’éducation des 
Autochtones. Ce fut également une source de fierté de noter que le Nunavut est 
un chef de file en ce qui a trait à la prestation de programmes scolaires adaptés 
à la langue et la culture inuit», a précisé le ministre de l'Éducation, Louis Ta- 
pardjuk. Le ministre a également souligné que ce sont des initiatives comme la 
Stratégie d’éducation bilingue, l’intégration des connaissances des aînés dans les 
programmes d’enseignement et la nouvelle Loi sur l’éducation qui témoignent 
de l’engagement du gouvernement du Nunavut à assurer l’excellence du système 
scolaire nunavoix. 


Festival International du Film Polaire 


Paris célèbre les 20 ans 
des Nuits polaires 


Caroline Pelletier 


Plus de 500 personnes ont participé au Festival International du Film Polaire 
et aux Nuits Polaires qui se tenaient à Paris du 8 au 15 mars 2009. Organisée par 
Grand Nord Grand Large, l’édition 2009 du Festival mettait en compétition 14 films 
ayant pour thème le monde polaire, dont Silent Snow, un court-métrage du cinéaste 


Paris 
Suite en page N-2 
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Nunavul D / 22 
En français, — 
s'il vous plait! 


Pour obtenir des renseigneme 
gouvernement du Nunavut 
composez le 


CHERE 


Les francophones résidant à l'extérieur d'Iqaluit peuvent faire un appel 
à frais virés à ce numéro. 


Découverte, traîneau à 
Excursion de 4 heures — 






Incluant: 


Collation 
Vêtements chauds 
Guide 


Pour information: 

Louis-Philip Pothier 
Odyssée Nunavut/ Divisior 
(867) 979-3808 / odysseeic 
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Un défilé de mode 





mettra en valeur la culture nuit 


Caroline Pelletier 


Le vendredi 3 avril prochain, le Franco-Centre sera 


certaine, ce projet lui tient énormément à cœur : « 
l'importance de cet événement se reflète d’abord dans 
la reconnaissance et la mise en valeur de la culture inuit 








l’hôte d’un défilé de mode d’inspiration inuit. Cette 
soirée qui réunira les communautés francophone, an- 
glophone et inuit constitue un bel exemple d’ouverture 
aux cultures. Inspiré ? L’organisatrice de cette soirée, 
Maude Bertrand, nous dévoile comment elle a eu cette 
idée. 

C’est en arrivant à Iqaluit à l’automne 2008 que 
Maude, alors animatrice socioculturelle à l’ Association 
des francophones du Nunavut, a eu envie d’organiser 








et des talents des artistes locaux. C’est une opportunité 
pour les Inuits de communiquer leurs valeurs, leur 
talent et leur culture à l’ensemble de la communauté 
nunavoise. » 

Bien que cette activité serve à promouvoir la culture 
inuit, la communauté francophone y trouvera là « 
l’occasion idéale pour vivre une expérience culturelle 
enrichissante », affirme Maude Bertrand. Alors que 
la langue constitue souvent un obstacle aux échanges 








un défilé de mode inuit qui mettrait à l’honneur le 
talent des artistes locaux. N’ayant pas d’expérience 
dans l’organisation de ce genre d’événements et ne 
connaissant pas les artistes d’ic1, elle a d’abord contacté 
Diane Giroux, enseignante responsable du programme 
de création de fourrure au collège de l’Arctique, qui l’a 
aidée à mettre sur pied le projet. 

Même en délaissant son poste d’animatrice en Janvier, 
Maude a décidé de poursuivre son implication. Chose 











entre les cultures, cette activité se veut un tremplin 
vers l’ouverture et le partage entre les cultures. Pour 
Michelle Klengenberg, une designer inuit qui participe 
au défilé, « le fait que l’AFN mette en place un tel 
projet qui fait la promotion de la culture inuit, c’est 
vraiment formidable. Le défilé permettra de réunir les 
deux cultures. » 

Si Maude tient à préciser qu’il s’agit d’un défilé de 
mode « d’inspiration » inuit, c’est que tant les créations 
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d’artisans Inuit que non Inuit seront présentées le 3 
avril prochain. Outre la participation d’étudiants des 
programmes de création de fourrure et de joaillerie 
du collège de l’Arctique, différents artistes locaux ont 
été approchés. Selon l’organisatrice, « le talent de ces 
artistes demeure souvent méconnu. Il est important de 
reconnaître la richesse artistique de la culture inuit qui 
se dessine depuis des milliers d’années et qui continue 
de grandir de génération en génération. » 

Dans une semaine, le défilé de mode donnera des 
airs de fête au centre communautaire de l’ Association 
des francophones du Nunavut, où seront présentés 
vêtements et bijoux d’artistes d’ici. Seront également 
au programme de la musique traditionnelle inuit, une 
vente d'artisanat, ainsi qu’une exposition de photos d’Ed 
Maruyama. L'entrée est gratuite, mais une contribution 
volontaire est suggérée. Les fonds amassés serontremis 
au Refuge pour les femmes d’Iqaluit. 

Défilé de mode d'inspiration inuit 
Le vendredi 3 avril dès 17h au Franco-Centre 
(Édifice 981) 











Nourriture pour 
citoyens responsables 


Diane Corbeil 
Barbara 
KI n q SO | VE F ….… esters 
Steven L. Hüpp et Camille Kingsolver 
Un jardin 
dans les Appalaches 


ches, c’est d’abord 
un livre écrit à 8 
mains par Bar- 
bara Kingsolver, 
Camille King- 
solver et Steven 
L. Hopp, avec la 
participation de 
Lily Kingsolver, 
qui a été traduit 
de l’anglais par 
Claire Buchbinder 
en 2008. 

Ce récit auto- 
biographique re- 
late la vie d’une 
famille partie de Tucson en Arizona vers un petit coin 
paisible au cœur des Appalaches pour vivre une expé- 
rience hors du commun mais tellement terre à terre. Ils 
font le pari de subvenir à leurs besoins alimentaires en 
utilisant seulement des produits locaux en s’installant 
sur la terre que Steven a reçu en héritage. C’est ainsi que 
Barbara se met à la culture et à l’élevage, ce qui inclut 
toutes les étapes allant de l’insémination à l’abattage 
des dindons, que Lily baptise de prénoms loufoques. 
Ce bouquin traite du sujet avec rigueur mais surtout 
avec humour et on s’attache facilement aux membres 
de cette famille. 

Steven est responsable de la partie technique du 
livre : 1l nous apprendra que les agriculteurs américains 
sont passés de quelques 170 millions de kilos de pesti- 
cides en 1965, pour atteindre 500 millions vers la fin des 
années 90. On apprend également beaucoup sur la vie 
des animaux de boucherie qu’ils soient élevés sur «une 
ferme » ou « enfermés » dans un parc d’engraissage. 

Lily, quant à elle, est une petite fille qui apprend 
rapidement à gérer une entreprise de poules pondeuses 
et comment atteindre l’objet de ses rêves. Sourires 
assurés. 



































Camille, jeune adulte, universitaire, devient 
consciente du rôle qu’elle peut jouer sur cette planète en 
péril. Les étudiants qu’elle côtoie veulent tout savoir. 
à l’exception de ce qu’a vécu leur hambuger. Âmes 
sensibles attention ! 

Et Barbara nous invite dans ce monde, qui est 
aussi le nôtre, en nous faisant prendre conscience des 
responsabilités qui nous incombent mais surtout en 
apportant des solutions accessibles. C’est là toute la 
différence avec ces lectures qui nous font sentir coupa- 
bles. Elle nous explique comment et pourquoi certaines 
espèces de légumes - en danger de disparition - sont 
heureusement protégées par des banques de graines et 
sont accessibles au public. Elle aborde également diffé- 
rentes races d’animaux de ferme, totalement méconnues, 
mais qui gagneraient à revenir exciter nos papilles. C’est 
pour cette raison que la traduction (européenne) aurait 
eu avantage d’être réalisée de ce côté de l’océan afin 
d’être plus près du récit qui fait référence aux cultures 
américaine et canadienne Néanmoins, ce livre a l’avan- 
tage d’être et un roman et un document de références. 

Vers la fin du livre, j'avoue avoir ralenti ma 
lecture afin de faire durer mon plaisir livresque le plus 
longtemps 
possible. 
Mais si 
toute bon- 
ne chose 
a une fin, 
ce livre est 
rempli de 
succulen- 
tes recettes 
quime per- 
mettent de 
faire durer 
l’agré- 
ment. Les 
biscuits 
aux ZuC- 
chinis, ou 
encore la 
salsa de 
Camille, 
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font particulièrement sensation lors d’un potluck ! 
Ces locavores font profiter les lecteurs de leur 
précieux savoir et ce, comme une continuité au livre, 1ls 
tiennent à Jour un site Internet (en anglais seulement) 
http://www.animalvegetablemiracle.com. 
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néerlandais Jan van den Berg qui lève le voile sur 
la pollution invisible et silencieuse qui menace 
les populations inuit du Groenland. 

Le jury présidé par Stéphane Peyron a primé 
trois productions. Le film Enterres volontaires de 
Djamel Tah1 a reçu le Glaçon d’Or tandis que le 
Prix spécial du public a été remis à Écumeurs de 
Ciels de Yannick Michelat. Finalement, le film 
de Anne-Lise Vacher-Morazzani et Sébastien 
Roubinet, Babouche dans les glaces du passage 
du Nord-Ouest, a été sacré Coup de cœur du jury. 
Ce documentaire raconte les aventures de Sébas- 
tien Roubinet et son équipage qui, en 2007, ont 
été les premiers au monde à franchir le passage 
du Nord-Ouest à bord d’un catamaran amphibie 
(mi-voilier m1 char à glace) de 7,50m et cela, avec 
seules sources d’énergie, le soleil et le vent. 

Le 20e anniversaire des Nuits Polaires consti- 
tuait un beau prétexte pour célébrer en grand du 
13 au 15 mars dernier, alors que plus de vingt- 
cinq intervenants parmi lesquels le photographe 
polaire Christian Morel et la navigatrice Isabelle 
Autissier ont été invités à s’adresser au public. 
Claude Lorius, directeur de recherche émérite au 
C.N.R.S. au laboratoire de glaciologie et géophy- 
sique de Grenoble, Académicien des Sciences et 
président de l’ Année Polaire Internationale, a 
également présenté les bilan et perspectives de 
l’A.P.I. Alors que la 4ième année polaire interna- 
tionale prend fin en mars 2009, c’est plus de 50 
ans qui se sont écoulés depuis la première Année 
Polaire Internationale. 

















Éditorial 
Ces traditions qui se perdent 


On parle souvent des traditions au passé, 
comme d’éléments de notre culture que nous 
avons laissés aller ou que nous ne sommes 
pas parvenu à sauvegarder. On en inonde nos 
récits de jadis, en nous disant que c’était le 
temps d’avant. 

L'importance des traditions ne s’inscrit 
pas seulement dans la signification que leur 
accordent les individus. Plus encore, son 
importance réside dans ce qu’elle permet 
de transmettre un contenu culturel à travers 
l’histoire. En tant que vecteur d’identité, elle 
estun gage de pérennité pour les communautés 
humaines. Etsiles populations s’attachenttant 
à les protéger, c’est en partie parce que c’est à 
travers les traditions qu’elles se définissent. 

Riche en traditions, le Nunavut s’aventure 
depuis quelques années sur la voie du chan- 
gement. Et c’est souvent à regret que les Inuit parlent de leur terre d’avant. Avant 
l’arrivée d’étrangers, avant l’arrivée de la télé dans les foyers. Autant d’influences 
qui ont bousculé leurs traditions. 

Où que l’on soit dans le monde, les traditions sont menacées. Menacées par le 
changement, par le progrès, par le temps qui passe, mais aussi par les autres. En 
vivant de plus en plus près les uns des autres, les cultures et les traditions s’entre- 
choquent. 

Et qu’on le veuille ou non, les traditions ne sont pas hermétiques. En se frottant 
les unes aux autres, les traditions évoluent et tandis que certaines se perdent, d’autres 
se créent. Et si leur sauvegarde passait par cet enrichissement que permet le contact 
avec les autres cultures ? 

S’1l est une tradition qui se perd, c’est bien le mariage! Pour ceux qui osent en- 
core faire le grand saut le font pour le meilleur et pour le pire. S1 l’on compare les 
communautés francophone, anglophone et inuit du Nunavut à cette institution, on 
ne saurait dire s’il s’agit d’un mariage d’amour ou de raison. Chose certaine, cha- 
cune s’enrichie au contact de l’autre et gagne à en sauvegarder et à en promouvoir 


se raser 


Fédération des associations de juristes 
d'expression française de common law inc. 














Caroline Pelletier 











Nouveaux droits linguistiques 
dans le Code criminel 


La Fédération des associations de juristes 
d'expression française de common law inc. (FAJEF) 
désire vous informer que, avec l'adoption récente 
du projet de loi C-13, le Code criminel précise que : 


- tout accusé, qu'il soit représenté ou non, doit 
désormais être avisé de son droit de subir un 
procès criminel dans la langue officielle de 
son choix: 

- l'accusé a droit à ce que le juge de paix présidant 
l'enquête préliminaire parle la même langue 
officielle que lui ou les deux langues officielles, 
le cas échéant; 


- l'accusé a droit à ce que Le procureur de la Couronne parle la même 
langue officielle que lui ou les deux langues officielles, Le cas échéant. 


Le Code criminel est en vigueur dans toutes les provinces et 
tous les territoires du Canada. 


La FAJEF est le regroupement des associations régionales, provinciales ou territoriales 
de juristes d'expression française engagés à promouvoir et à défendre les droits 
linguistiques des communautés francophones et acadiennes, notamment 

en favorisant l'accès à la justice en français partout au Canada. 


Information : 

Fédération des associations de juristes d'expression française de common law inc. 
200, av. de la Cathédrale, bureau 2303, Saint-Boniface (Manitoba) R2H OH7 
(204) 235-4405 :- fajefcl@ustboniface.mb.ca + www.fajef.ca 


Cette publicité est diffusée grâce à une contribution financière du ministère de la Justice du Canada. 
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Detites annonces 


CcOommMmunAutAÎLES 


Soyons fiers! Uvattinnik Upigita 
Spectacle mettant en vedette Samian, Shauit, Elby & Woods et DJ Mad Eskimo 
à l’école secondaire Inuksuk. Le vendredi 27 mars, 19h30. Entrée : 2$ 





Spectacle Qagsiq 
Samian, Shauit, Elby & Woods, DJ Mad Eskimo, Simeonie Keenainak et Juan 
Sebastian Larobina seront réunis sur scène lors de cette soirée aux airs de fête 
foraine. Samedi 28 mars à 18h à l’Aréna des Jeux d’hiver de l’Arctique. Billets 
en vente au Franco-Centre (#981) et au Arctic Ventures. Coût : 20$ 





Défilé de mode d’inspiration inuit 
Vendredi 3 avril 17h au Franco-Centre (#981) mettant à l’honneur le travail 
d'artistes locaux. Le défilé sera suivi d’une vente d’artisanat. Adultes seulement. 
Infos : Maude Bertrand 979-4606 poste 27. 








Cabane à sucre 
Repas traditionnel (crêpes, œufs brouillés, fèves au lard, jambon, saucisse et 
tire sur la neige) offert au Franco-Centre (Édifice 981). Samedi 11 avril de 11h 
à 14h Coût : 15$ adulte, 7$ enfant 


Ligue d’improvisation 
Amateurs d’impro recherchés. Pour infos : Yoan Barriault 979-5849 
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Fête foraine 
Food Fest & Concert 
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Cash Bar & Food Stands 
Tickets on sabe at ArctÈc 
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ventures & the Franco-Centre 


Saturday March 28 at the AWG Arena - Samedi, 28 mars à l'aréna des jeux d'hiver de l'Arctique 


Le Nunavoix 


Adresse : C.P. 1799 Tqaluit, NU, XOA OHO 
TéL. : (867) 979-4606 poste 24 
Téléc. : (867) 979-0800 

Courriel : cpelletier@nunafranc.ca 
Rédactrice en chef 

Caroline Pelletier 

Collaborateurs 

Diane Corbeil et Ed Maruyama 


un A\ssociation » des 
fhancophones 
JA du Nunavut 


collaboration de L’ Aquilon. Pour collaborer 
au Nunavoix en tant que journaliste ou 
photographe ou pour inscrire vos activités 
dans nos petites annonces communautaires, 
veuillez communiquer avec nous au (867) 
979-4606 poste 24. 

Découvrez-nous sur le web : http://www. 
nunafranc.ca/sinformer 


Le Nunavoix est un journal hebdoma- 
daire réalisé par Nunafr@nc communi- 
cations et est distribué grâce à l’aimable 
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O LE PUZZLE 


Relie par un trait ces pièces de puzzle à une autre de 
manière à former trois dessins de fleurs différentes. 


O LES MOIS 


Complète cette grille de mots croisés au moyen des 
définitions données. 
Mois commençant par la Toussaint. 
. C'est le dixième mois. 
. Mois du printemps. 
. Il ouvre l'année. 
. C'est le huitième mois. 
. C'est le mois de la rentrée des classes. 
._ N'a que 29 jours tous les 4 ans. 
. Début de l'été. 
, On y fête Noël. 
10. Joli mois. 
11. Mois des vacances. 
12. Mois des poissons. 


Cl. 


Le CIUD QE BiCOlo pr Te 


@ LA COURSE 


Chaque symbole représente un certain nombre de 
minutes. Additionne les minutes pour savoir quel 
oiseau va remporter la course. 


Q COPIE CONFORME 


Retrouve les 6 différences entre ces deux dessins 
apparemment identiques. 
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Êtes-vous prêt pour 
juin 2009"? 





À compter du 1er juin 2009, en vertu de l'Initiative relative aux 
voyages dans l’hémisphère occidental (IVHO) des États-Unis, 
les citoyens canadiens sont tenus de présenter un des 
documents valides suivants lorsqu'ils entrent aux États-Unis 
en auto ou en bateau : 


° Un passeport; 
e une carte NEXUS; 
e une carte Expéditions rapides et sécuritaires (EXPRES); 


e_un permis de conduire Plus ou une carte d'identité Plus 
(dans les provinces ou les territoires où ils sont offerts). 


N'attendez pas à la dernière minute. 
Obtenez vos documents de voyage maintenant. 


Pour plus d'informations sur les exigences pour 
entrer aux Etats-Unis visant les citoyens canadiens, 
visitez le www.cbsa-asfc.gc.ca 


| 22 | 
Dé Sucre Canadaà 
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Écologie 


Eteignez vos lumières! 


Doug Ritchie, de l’organisme à but non lucratif Ecology North de Yellowknife, est à Hay River 
pour développer le réseau de l’organisme et mener une campagne de sensibilisation. 


Françoise ‘Jaussoin 


Doug Ritchie, porte-parole d'Ecology North, un 
organisme de défense de l'environnement, est venu 
à Hay River pour commencer à prospecter en vue de 
créer un futur réseau dans cette région. 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest Justice 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services d’aumônerie 
en milieu correctionnel 
SC 415314 


- Yellowknife, TNO - 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest demande les services d’un aumônier pour 
assurer la prestation de services spirituels et religieux 

au Centre correctionnel du Slave Nord et au Centre de 
détention pour jeunes contrevenants du Slave Nord. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à 
l’Administrateur des contrats, Ministère des Travaux publics 
et des Services, Gouvernement des TNO, 5009, 49° Rue, 
Yellowknife NT, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 9 AVRIL 2009. 


Les entrepreneurs et les personnes intéressées peuvent 
obtenir les documents de demande de propositions à 
l'adresse susmentionnée. 


Renseignements généraux : 
Art Durkee 
Administrateur des contrats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7917 
Courriel : art_durkee@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cette 
demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transport 


APPEL D’OFFRES 


Production de gravier broyé 
CT100798 


Nuisance Grounds, Kilomètre 91 
Route de Dempster (N° 8), TNO 


Broyage de tout-venant provenant d’une aire de stockage 
pour produire du granulat. Chargement, transport et 
empilement de 20 000 mètres cubes de granulat désigné 
C-2 (épaisseur nominale maximale de 19 mm). 


Les offres cachetées doivent parvenir au bureau des 
contrats du ministère des Transports à Inuvik ou à 
Yellowknife, conformément aux conditions précisées dans 
les documents d’appel d'offres, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 2 AVRIL 2009. 


Les documents d’appel d'offres sont disponibles aux 
endroits susmentionnés à compter du 23 mars 2009. 


Une rencontre avant soumission aura lieu à 14 h, le 25 mars 
2009, aux bureaux du ministère des Transports, 149, route 
Mackenzie, Inuvik, TNO. 


Renseignements généraux : Carol Maring 


Tél. : 867-777-7349 


Arvind Vashishtha 
Tél. : 867-777-7314 


Renseignements techniques : 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cet 
appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 








Photo : Françoise Jaussoin 
En visite à Hay River, Doug Ritchie démarre une 
campagne de sensibilisation et de développement 
de réseaux pour Ecology North 

En raison de son absence, le maire de la ville ne 
le recevra pas. Toutefois, un contact est établi avec 
la Senior’s Society locale qui l’invite à présenter un 
diaporama sur les changements climatiques dans le 
nouveau complexe d’habitation des aînés. Ce travail 
est issu du voyage effectué par M. Ritchie l’an passé 
à Montréal, quand Al Gore a présenté son film et pro- 
Jection de diapositives. 

Cette soirée et les contacts qui seront créés à cette 
occasion représentent une première étape dans la cam- 
pagne de sensibilisation et de développement du réseau 
associatif dans cette partie des TNO. L'organisme désire 
accroître sa présence à travers la mise en place de petits 
événements que pourraient animer des bénévoles lo- 
caux. Cela passerait par de courts ateliers d’information, 
des présentations de films. 




















SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 
TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


RFP 09-109-01 
Locaux à bureaux 
PM #007559 


— Hay River, TNO - 


La demande de propositions concerne une aire de 
312,71 m° de locaux à bureaux. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à la Société 
d'habitation des Territoires du Nord-Ouest (SHTNO), Bureau 
de district du Slave Sud, 62, Woodland Drive, Bureau 201, 
Hay River NT XOE ORO, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE JEUDI 2 AVRIL 2009. 


Les documents de demande de propositions seront 
disponibles à l'adresse susmentionnée à compter du 2 mars 
2009. 


Afin d’être prises en considération, les propositions doivent 
être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


La SHTNO n'est pas tenue d'accepter la proposition la plus 
basse ou toute proposition reçue. 


Tom Gross 

Conseiller technique principal 
Tél. : 867-874-7615 

Fax : 867-874-3226 


Renseignements : 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l'Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cette 
demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





«Nous n’avons plus le temps de ne rien faire, déclare 
M. Ritchie. Il faut agir maintenant pour réduire notre 
consommation d’énergie et diversifier nos sources de 
production d’énergie. » À ce sujet, il introduit une 
initiative mondiale, soutenue par Ecology North et 
Power Corporation, qui aura lieu le 28 mars prochain. 
Ce soir-là, à 20 h 30, tous les habitants sont invités à 
éteindre leurs lumières pendant une heure. Une façon 
d'illustrer qu’il est impératif d’ajuster nos modes de 
production et de consommation d’énergie. 

« Il est possible de réduire notre consommation de 
50 %, croit M. Ritchie. Même s1 nous sommes en crise 
économique, il estsouhaitable d'investir dans des modes 
de production durable, telle que la petite hydro-électri- 
cité, l’éolien et le bois. » Pour M. Ritchie, ce sont des 
objectifs raisonnables et parfaitementréalisables. Il cite, 
à titre d’exemple, la compagnie Power Corporation qui 
essaiera à Fort Simpson, dès juin prochain, un nouveau 
prototype de bateau équipé d’une turbine sous-marine 
qui utilisera la puissance de l’eau pour envoyer ensuite 
de l’énergie électrique vers les réseaux terrestres. 

Dans un mois aura lieu à Yellowknife la semaine 
consacrée aux Journées de la Terre. M. Ritchie souhaite 
étendre des activités à d’autres collectivités autour du 
Grand Lac et jusqu’à Inuvik. « Nous avons reçu des 
fonds que nous pourrons distribuer à ceux qui voudraient 
organiser un événement, dit-1l. La ville de Fort Smith 
a un petit comité d’écologistes qui pourraient faire un 
atelier de compostage, nous pensons aussi rejoindre 
Lutsel K'e. À Bechoko nous ferons un atelier sur la mo- 
rille, qui pousse dans les terrains qui ont été incendiés. 
Ce champignon a une très forte valeur sur les marchés 
et nous voulons aider la communauté à se préparer à 
recevoir un afflux de cueilleurs de champignons. » 

La campagne de sensibilisation que veut mener 
l’organisme comprend une partie sur les conséquences 
d’une maîtrise de notre consommation et de nos modes 
de production sur la qualité de la vie. Il apparaît, selon 
M. Ritchie, que nous serons tous gagnants. À son avis, 
une économie fondée sur le développement durable 
aura des effets positifs sur la santé humaine et sur la 
qualité des liens sociaux. 

L'organisme Ecology North a été créé en 1971 à Yel- 
lowknife. Elle regroupe une cinquantaine de membres 
fidèles et compte 400 abonnés à sa liste de diffusion. 
S1 l’organisme est bien connu et structuré sur la rive 
nord du Grand Lac des Esclaves, ce n’est pas la même 
chose pour la rive sud. Ee 





























ADMINISTRATION DE 
SANTE TERRITORIALE 
STANTON 


Infirmière autorisée - 
Chirurgie d'un jour 
Yellowknife, TNO 

Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 38,41 $ l'heure (soit environ 
74 900 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-17-6613 
Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'une 
candidate qualifiée soit trouvée 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Service de recrutement 
du personnel paramédical, Édifice Laing, 2° étage, 

C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recrurtment@gov.nt.ca 


Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes et les demandes d'affectation provisoire. 
Nous établirons une liste de candidats admissibles que 
nous conserverons pour des postes semblables. 
L'obtention d'un certificat de santé et la vérification 

du casier judiciaire sont des conditions préalables pour 
certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez 
le www. hr.gov.nt.ca/employment 





Créer du lien social 


Jeunesse 
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La soirée musicale consacrée à Bob Dylan au Collège Aurora de Hay River était la première édition du genre. D’autres 
devraient suivre. C’est le souhait de Kevin Wallington, conseiller municipal responsable de l’animation auprès des jeunes. 


Françoise ‘Jaussoin 


« Je pense que l’art est une clef pour les jeunes 
de nos jours », déclare Kevin Wallington, celui qui 
est à l’origine d’une nouvelle formule de rencontre 
de la jeunesse en ville. 

La soirée musicale qui a eu lieu le vendredi 13 
mars, appelée Coffee House, s’est déroulée dans 
une salle du Collège Aurora. Du matériel de son, 
des guitares, un harmonica, des percussions et des 
éclairages donnaient un air de salle de spectacle à 
une simple salle de cours. 

Ambiance décontractée tant pour le public que pour 
les musiciens, dont les âges allaient de la chevelure 
blonde de la vingtaine à la tête poivre et sel de la 
cinquantaine. Ce mélange intergénérationnel était l’un 
des objectifs de l’organisateur. Partager, transmettre, 
tout en se retrouvant autour d’un même amour de la 
musique, tel était le but poursuivi et réussi, puisque 
le public a chaleureusement applaudi les différentes 
prestations exécutées selon le principe d’une scène 
ouverte à tous ceux qui veulent chanter ou Jouer. 

« Je crois que nous sommes en train de perdre 
nos Jeunes avec les jeux vidéo, dit M. Wallington. 
C’est certain qu’il y a d’excellents Joueurs, mais 


























as 
Territoires du 
Ne] @ TS] 


Mécanicien régional d'équipement 
lourd (deux postes) 

Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Division de la voirie, Région du Slave Nord 

Postes à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 33,46 $ l'heure (soit environ 65 247 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-31-6620-2 Date limite : 3 avril 2009 


Préposé aux services d'entretien 


des routes (quatre postes) 


Ministère Deux postes à Behchoko (Edzo), TNO 
des Transports Deux postes à Yellowknife, TNO 
Division de la voirie, Région du Slave Nord 

Postes à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 29,73 $ l'heure (soit environ 57 974 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 942 $ à Behchoko (Edzo) et de 2 500 $ à Yellowknife. 


N° du concours : 2009-31-6621-2 Date limite : 3 avril 2009 
Coordonnateur des projets 


Ministère de la Santé 
et des Services sociaux 
Services d’information 
Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2010 


Le traitement initial est de 42,07 $ l'heure (soit environ 82 037 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-49-6616-3 Date limite : 30 mars 2009 
Analyste des politiques 


Ministère de la Santé 
et des Services sociaux 
Evaluation et planification générale 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 38,41 $ l'heure (soit environ 74 900 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-49-6619-2 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 3 avril 2009 


c’est certain aussi que nous perdons en qualité de 
relations humaines et en mise en valeur des talents 
que nous avons en ville. » Il cite, à titre d’exemple, 
trois Jeunes qui se sont 1llustrés dans les domaines 
du sport, de la réalisation de film et en musique. « Si 
nous n’investissons pas dans un lieu d’art, un lieu 
ouvert et accessible en tout temps, nous manquerons 
quelque chose. » 

M. Wallington est convaincu que l’art, et surtout 
la musique, sont des moyens de recréer le lien social 
dont les jeunes ont besoin. Selon lui, un espace de 
pratique musicale est nécessaire pour leur permettre 
de se retrouver autour d’une passion. « Nous avons 
vraiment besoin d’un lieu consacré aux arts, un lieu 
où les jeunes se sentiront libres de venir et de partager 
ensemble, dit-11. C’était la première fois que l’on a 
pu mettre en place un Coffee House et cela montre 
que des gens ont envie de faire quelque chose d’une 
façon collective. » 

Kevin Wallington voudrait que le conseil muni- 
cipal soit sensible à cette option, mais aujourd’hui 
il reconnaît qu’il reste encore pas mal de commu- 
nication interne à mener au sein de l’équipe pour la 
sensibiliser à ce sujet. « Je sens qu’il manque ac- 
tuellement une vision à long terme sur les bénéfices 














Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez le : www.hrgov.ntca/employment 





Directeur - Investissement 
et analyse économique 


Ministère de l'Industrie, 
du Tourisme et de l’Investissement 
Investissement et analyse économique 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 95 823 $ et 136 890 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-63-6586-2 
Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un candidat qualifié soit trouvé 


Agent chargé des salaires 
(deux postes) 


Ministère des Ressources humaines 
Division des services à la clientèle 
Postes à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 29,73 $ l'heure (soit environ 57 974 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-14-6607-4 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 3 avril 2009 


De Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 


Services de gestion et de recrutement, Édifice Laing, 2° étage, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0281: courriel : 
jobsyk@gov.nt.ca 


Apprenti électricien 


Ministère des Travaux 
publics et des Services 
Fonctionnement et entretien 


Poste à durée déterminée de quatre ans 
Il s'agit d'un emploi non traditionnel. 


Le traitement initial est de 16,35 $ l'heure (soit environ 34 008 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 4 841 $. 


No du concours : 2009-32-6606 


Hay River, TNO 


Date limite : 6 avril 2009 


D Faire parvenir sa candidature à l’adresse suivante : Centre 


des services des ressources humaines de Hay River, 62, Woodland 
Drive, bureau 209, Hay River NT X0E 1G1. Fax : 867-874-5095; 
courriel : jobshayriver@gov.nt.ca 


e Nous prendrons en considération les expériences équivalentes et les demandes d'affectation provisoire. e Nous élablirons une 
liste de candidats admissibles que nous conserverons pour des postes semblables. e L'obtention d'un certificat de santé et la 


vérification du casier judiciaire sont des conditions préalables pour certains postes. e Afin de Se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du programme d'action positive du gouvemement, les candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
e Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez le www.hr.gov.nt.ca/employment 








sociaux liés aux arts et à une Jeunesse active dans ce 
domaine, explique-t-il. Notre rôle, en tant que col- 
lectivité, est de montrer une volonté pour développer 
des projets. Mais le conseil municipal ne semble pas 
encore prêt pour cela. » L’an passé, M. Wallington 
avait trouvé un local disponible pour le transformer 
en espace artistique, mais la ville a décrété qu’il ne 
répondait pas à des critères suffisants de sécurité et 
de salubrité. Tout en refusant d’accréditer ce projet, 
l’équipe municipale n’a cependant pas tenté de pous- 
ser n1 de soutenir davantage de recherches. 








Commission de la sécurité 


et de l'indemnisation au travail 


WSCC rer sarety 


Contrôleur général 


Yellowknife, TNO 
SR#09/08 


La Commission de la sécurité au travail et de l'indemnisation 
des travailleurs (CSTIT) est à la recherche d'un expert-comptable 
qualifié et motivé afin de se joindre à la Division des services 
généraux à Yellowknife. La CSTIT a compétence exclusive à 
l'égard de toute indemnisation accordée aux travailleurs blessés 
en milieu de travail et est responsable de l'administration de la 
législation relative à la santé et à la sécurité au travail pour tous 
les travailleurs et employeurs des Territoires du Nord-Ouest et du 
Nunavut. La vision de la CSTIT est de s'efforcer d'être reconnue 
comme une organisation bienveillante, efficace, axée sur le service 
et un partenaire modèle et de confiance en matière de sécurité au 
travail. Si cette vision vous tient à cœur et que vous prenez plaisir 
à relever de nouveaux défis, ce poste pourrait vous intéresser. 





Relevant du directeur des finances, le contrôleur général gère et 
contrôle la comptabilité, les salaires et le service de recouvrement 
de la Commission. Le titulaire du poste doit mettre en place 
et gérer le processus budgétaire annuel, réaliser une analyse 
financière et mettre au point, instaurer et suivre de près les 
politiques pour assurer un contrôle et une protection efficaces 
des actifs, permettant ainsi d'appuyer la planification stratégique 
de la CSTIT. Ces fonctions comprennent la coordination des états 
financiers annuels qui précèdent la préparation de la vérification 
annuelle. Le contrôleur général est responsable d'une équipe de 
six employés. 

Afin d'occuper ce poste, le candidat doit être titulaire d'un diplôme 
universitaire en commerce où en administration des affaires et 
détenir un titre professionnel comptable reconnu. Il doit posséder 
un minimum de cinq ans d'expérience connexe, dont deux ans 
en tant que superviseur, de préférence dans le domaine de la 
comptabilité générale. Il doit également faire preuve d'excellentes 
aptitudes en communication et de précieuses compétences 
analytiques, de même qu'une bonne compréhension des 
questions relatives à la politique et aux politiques dans lesquelles 
les conseils et les organismes du secteur public sont impliqués. 
Les combinaisons de formation et d'expérience équivalentes 
pourraient être prises en considération en fonction de chaque 
Cas. 


Le traitement varie entre 48,17 $ et 54,64 $ l'heure (soit environ 
entre 93 931,50 $ et 106 548 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 500 $. 


Date limite : 3 avril 2009 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitæ, en prenant 
soin d'inscrire le numéro de concours #SR09/08, à l'adresse 
suivante : 


Commission de la sécurité au travail et de l'indemnisation 
des travailleurs des TNO et du Nunavut 

Section des ressources humaines 

5° étage, Centre Square Tower, C.P 8888, 

Yellowknife NT X1A 2R3 

Téléphone : 867-669-4414 où 1-800-661-0792 (sans frais) 
Fax : 867-873-4596 ou 1-866-277-3677 (sans frais) 
Courriel : reeumes@wcb.nt.ca 


Vous pouvez vous procurer la description de travail 
de ce poste au www. wcb.nt.ca 


La vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi. 


Nous établirons une liste de candidats admissibles que nous 
garderons pendant six mois pour des postes semblables. 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive, les candidats doivent clairement 
en établir leur admissibilité. 


Les perspectives de carrière à la CSTIT vous intéressent? 
Téléphonez-nous si vous désirez parler avec l'un 
de nos employés à propos de vos intérêts et pour 
en apprendre davantage sur la CSTIT ou faites-nous 
parvenir votre curriculum vitæ. 


Notre mission : Encourager la sécurité en milieu de travail 





et s'occuper des travailleurs blessés. 
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Petites annonces 
Placez une annonce dans les journaux francophones à travers 
le Canada, Choisissez une région ou tout le réseau — c’est 
très économique! Contactez-nous à l’ Association de la presse 
francophone au 1 800 267-7266, par courriel à petitesannon- 
ces(@apf.ca ou visitez le site Internet www.apf.ca et cliquer 
sur l’onglet PETITES ANNONCES. 


Administration des services de 


fe santé et des services sociaux de 
co Au service de Dettah, Fort Resolution, 
| Lutsel’Ke, N'Dilo et de Yellowknife 


Coordonnateur du 
développement communautaire 


Bureau du directeur général 


Yellowknife, TNO 
Poste à durée déterminée jusqu'en avril 2010 


Le traitement initial est de 42,07 $ l'heure (soit environ 
82 037 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-57-6618-3 
Date limite : 3 avril 2009 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Services de gestion 
et de recrutement, Édifice Laing, 2° étage, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0281; courriel : 
Jobsyk@gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes, les demandes d'employés sous-classés et 
les demandes d'affectation provisoire. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles pour 
des postes semblables. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables dans certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez 
le www. hr.gov.nt.ca/employment 





Pa ROSES 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 51 L 


Judo 


Deux médailles d’argent 





et trois de bronze 


Les Ténois remportent cinq médailles au tournoi international de judo d’Edmonton. 


/Maxence ‘Jaillet 


Cinq des huit judokas de Yellowknife qui ont combattu 
à Edmonton, les 21 et 22 mars dernier à la compétition 
internationale de judo, sont revenus avec une médaille 
au Cou. 

Brent Betsina et Gabrielle Desforges se sont hissés 
sur la seconde marche du podium, alors que Marie- 
Laurence Desaulniers et les frères Thornhill, Liam et 
Luke ont gagné leur première médaille de bronze dans 
cette discipline. 

C’est la première fois que le club Judo North présente 
une délégation aussi importante à une compétition de 
ce niveau. Plus de 675 participants provenant de huit 
pays différents se sont affrontés sur les tatamis disposés 
sur la patinoire du West Edmonton Mall. 

« Les efforts de plusieurs mois d’entraînement ont 
payé », s’exclame Mario Desforges, l’entraîneur du 
club de judo des Territoires du Nord-Ouest. « Beau- 
coup de choses se sont placées pour nos athlètes. Après 
s’êtres intensément préparés durant les derniers mois, 
ces Judokas se sont rendu compte de ce qu'était une 
compétition de haut niveau. Ils étaient solides et en 
forme. Ils étaient prêts et nous nous le sommes fait dire 
», relate l’entraîneur. 

Pour Brent Betsina, cette première médaille veut 
dire beaucoup, déjà avant de partir pour l’Alberta 1l 
était déterminé. « Je ne suis jamais allé à l’extérieur de 
Yellowknife, je vais vouloir revenir 1c1 pour montrer 
ma médaille à mes amis et ma famille », disait-1l. Ce 
Jeune garçon de N’dilo a combattu dans la catégorie 
des garçons de moins de quatorze ans de plus de 54 
kilos. Il a commencé le judo à la fin de l’année 2008 et 
récoltait sa ceinture jaune (le second grade au judo) 1l 
y a quelques semaines. Pour lui, en plus de découvrir le 
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BÉLIER 


Horoscope 


SEMAINE DU 29 MARS AU 4 AVRIL 2009 





monde exubérant du plus grand centre d’achat du pays, 
cette compétition a été une opportunité d’apprendre à 





se concentrer sur un objectif et de récolter les bénéfices 
des efforts qu’il a su investir dans ce sport. 

Mark Hicks, le directeur de ce 4° tournoi interna- 
tional d’Edmonton est très satisfait du déroulement de 
la compétition. « Ce fut un tournoi très réussi. C’est 
une compétition où les provinces de l’Ouest sont bien 
présentes, mais le reste du Canada l’est aussi, car c’est 
un des grands rendez-vous pour les athlètes qui veulent 
marquer des points pour les sélections nationales. Dans 
les catégories senior et moins de 20 ans, on retrouve des 
judokas avec des ambitions olympiques qui combattent 
contre des athlètes de niveau international qui viennent 
de Singapour, de la République tchèque ou des Pays- 
Bas », s’enthousiasme-t-1l. Ce dernier mentionne que 
l’idée d’organisée un des plus grands tournois de judo 
d’Amérique du Nord dans le centre d’achat d’Edmon- 
ton est une bonne façon de concilier la promotion du 
judo et l’accommodement des compétiteurs et de leurs 
accompagnateurs qui attendent de longues heures avant 
ou après les combats. 


dans votre maison. Cela embellira votre 
vie. Continuez d’avoir confiance en vous. 


BALANCE 
Vous aimez vraiment votre conjoint. Vous 
êtes dans une période où vous voulez 


HORIZONTALEMENT 

1- Qui excelle en son genre. 
Cupidité. — Religieux 
non prêtre. 
Qui fait preuve d'habileté. 
— Couvre-joint formé 
de mortier. 
Rejette comme faux. 


— Qui commence à paraître. 


Jour de la semaine (pl.). 
— Située. 

Instrument de musique. 
— Tirer quelqu'un de 
l'endroit où il est. 


Fleuve d'Irlande. - Maladie 
chronique de l'intestin (pl.). 


Remplaceras les tubes 
d'une chaudière. 
— Tania Provencher. 
Doublée. — Donnas un 
surcroft de hauteur à. 
10- Capitale de l'Albanie. 
— Fille d'Harmonia. 
11- Chrétien, au temps des 


persécutions. —- Se précipita. 


12- Possédas. — Ultilisées. 


VERTICALEMENT 


{= 


Ligne horizontale. 

Disposés en rayons autour 
d'un axe. — Article contrac- 
té. 

Farouchement. — Taxes sur 
les produits et services. 
Cap entre Valence et 
Alicante, en Espagne. 

— Port de Grèce. 
Fractionne. - Dans la 
Charente-Maritime. 
Assignai en justice. 

— Existera. 

Conjonction. — Diène qui est 
à la base de la fabrication de 
nombreux polymères (pl.). 
Lac d'Écosse. — Luxe voy- 
ant. 

Dont les os sont saillants. 

— Champagne. 

Dans le Morbihan. 

— Additionne l'alcool! des 


vins pour remonter leur 
degré alcoolique. 


11- Dont la taille est de 


beaucoup inférieure à la taille 
moyenne (pl.). 
— Groupe de vers. 


12- Produire des sons aigus. 


— Chacun des deux muscles 
pairs insérés sur les côtés 
des vertèbres lombaires. 


RÉPONSE DU NO 50 
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Vierge 


Vous avez besoin de voir jusqu'à quel point 
on tient à vous. La planète Vénus vous rend 
sensible à ce que les autres représentent 
pour vous. Cela est très beau. 


TAUREAU 

Vous pouvez présentement vous rendre 
compte par vous-même de plusieurs choses 
au plan matériel. Vous êtes dans une 
période qui demande beaucoup d'attention 
dans le domaine de vos amitiés. 


GÉMEAUX 

Vous êtes obligé d'agir avec une grande 
rapidité face à des situations qui sont 
urgentes. Vous êtes sur le point de com- 
prendre des choses très sérieuses. 


CANCER 

Vous allez vers des situations où vous serez 
placé en évidence. La planète Jupiter vous 
apporte beaucoup de notoriété. Vivez-la 
très bien. 


LION 

Vous êtes sur le point de faire des choses 
exceptionnelles. Cela a beaucoup d'im- 
portance pour vous. Vous pouvez être très 
empathique envers les autres. 


VIERGE 
Vous pensez à changer plusieurs choses 


vous sentir très uni à la personne que 
vous chérissez. 


SCORPION 
Vous apportez beaucoup aux auires. 
Vous voulez que tout dans voire travail 
soit meilleur et plus valorisant. Cela 
sera possible. 


SAGITTAIRE 

Vous pensez à changer plusieurs choses 
dans voire existence. Vous avez besoin 
que l'on vous apporte de nouveaux défis. 
Vous pouvez réussir là où dans le passé 
vous avez vécu des difficultés. 


CAPRICORNE 

Vous ne devez pas accorder trop d'impor- 
tance à ce que les autres vous racontent, 
surtout si cela n’est pas basé sur des réalités 
très concrètes. 


VERSEAU 

Vous vous acheminez vers des choses 
magnifiques. Cependant, vous voulez que 
cela soit très bien compris. Vous aimez 
vous sentir capable de vous dépasser. 


POISSONS 

Vous avez beaucoup de popularité. 
Plusieurs personnes vous aiment. N'en 
doutez pas et soyez heureux. Cela vous 
sera bénéfique au plan de votre santé. 





Un réveil trop tardif”? 





ML Alain Bessette 


N Ce matin, à la suite de la 
M victoire de Montréal contre 
| | 2 les Trashers d’Atlanta, les 
commentaires semblent beaucoup plus optimistes 
quant aux chances du club de participer aux séries 
éliminatoires. 

Bon, 1l y a des raisons de se réjouir. 

D'abord, Komisarek a joué avec beaucoup plus 
d’aplomb qu’il ne l’a fait depuis deux mois. Ça fait 
du bien! 

Ensuite, les trois piliers offensifs du club ontété réunis 
et ont débloqué ce soir-là. Une explosion de cinq buts, 
mais on se doute que cela ne se répétera pas. 

L'avantage numérique a frappé trois fois en six 
OCCASIONS. 

Carey Price a accordé moins de quatre buts. Il s’agit 
d’un événement rare en 2009. 

Le quatrième trio a relativement bien joué contre 
celui de Kovalchuk, inscrivant même un but. 





Oui mais 

Price a accordé trois buts sur 25 lancers pour un 
pourcentage d’efficacité de 88,0 %. C’est quand même 
pas très fort. 

Combien de fois cette saison a-t-on vu Kovalev 
ou Koivu offrir une prestation constante de match en 
match”? Je n’ai pas fait la recherche statistique, mais je 
ne crois pas me tromper en pensant que cela se compte 
sur les doigts d’une main. 

On n’a toujours pas un deuxième trio qui produit. La 
réunion des frères Kostitsyn avec Plekanec n’a pas eu 
de résultats heureux contre Atlanta. On peut espérer que 
quelques matchs ensemble leur permettront d'instaurer 
une certaine chimie, mais les contre-performances 
répétées de l’aîné des Kostitsyn depuis le début de 
l’année me permettent de douter. 


Il reste neuf matchs 
Tant le Canadien que les Panthers de la Floride ont 
neuf matchs à disputer d’ici la fin de la saison régulière. 


COLLÈGE 
AURORA 


Conseiller 


Campus de Yellowknife Yellowknife, TNO 


Poste à durée déterminée du 
17 août 2009 au 7 juillet 2010 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du 
traitement, l'employeur versera une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 2 500 f. 


N° du concours : 2009-73-6622-3 
Date limite : 30 mars 2009 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Services de gestion 
et de recrutement, Édifice Laing, 2° étage, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0281; courriel : 
Jobsyk@gov.nt.ca 


Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes et les demandes d'affectation provisoire. 
Nous établirons une liste de candidats admissibles que 
nous conserverons pour des postes semblables. 
L'obtention d'un certificat de santé et la vérification 

du casier judiciaire sont des conditions préalables pour 
certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez 
le www. hr.gov.nt.ca/employment 





Le Canadien de Montréal 


Le Canadien ne détient qu’une avance de deux points 
sur la Floride. 

La seule raison de se réjouir tient au fait que la Flo- 
ride ne joue guère mieux que Montréal par les temps 
qui courent. Alors que Montréal a une fiche de trois 
victoires, cinq défaites et deux défaites en prolongation 
lors de ses 10 derniers matchs, la Floride a un dossier 
de trois victoires, quatre défaites et trois défaites en 
prolongation. Si les deux équipes continuent à jouer 
comme cela, Montréal terminera quand même au hui- 
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Malheureusement, les deux équipes nes’affronteront 
pas d’ici la fin de la saison. Ironiquement, on aurait 
pu assister à un match où la moins pire des équipes 
l’emporte. 


Si le symbole suivant vous 
dit quelque chose, c'est que vous 
lisez le journal attentivement. Ce 
symbole signifie que vous pouvez 
commenter cet article en vous ren- 





tième rang avec un point d'avance. 













Appel aux artistes 
en arts visuels et 
en arts de la scène 


Pendant les Jeux olympiques et 
paralympiques d'hiver 2010, le 
monde entier tournera les yeux 
vers Vancouver. Nous voulons 
nous assurer que les visiteurs 

et les téléspectateurs à l'échelle 
du pays et de la planète sachent 
à quel point les Territoires du 
Nord-Ouest (TNO) constituent 
un endroit des plus attrayants 


# 


où voyager, travailler et vivre. 


Promouvoir nos arts et notre culture fait partie de notre plan. Nous connaissons déjà 
les artistes talentueux des TNO, nous voulons maintenant les faire connaître au reste 


du monde. 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est à la recherche d'artistes en arts 
visuels et de la scène pour faire connaître leur talent lors des Jeux olympiques de 2010. 
Deux registres ont été créés pour donner l’occasion à tous les artistes ténois de 
poser leur candidature afin de participer à cet événement d'envergure mondial: 


Les œuvres des artistes choisis seront 
présentées pendant le Week-end 
olympique nordique, du 19 au 

21 février 2010. 

Les disciplines du REGISTRE 
DES ARTISTES EN ARTS VISUELS 
comprennent : 

° la sculpture; 

° la couture traditionnelle, la 
broderie perlée et les peaux 
tannées; 
la peinture, l'installation, l’art 
moderne et contemporain; 
l’estampe; 
le touffetage: 
les paniers et la broderie en 
piquants de porc-épic; 
la fabrication de vêtements et de 
bijoux. 


On peut télécharger la fiche de 
renseignements et les lignes directrices 
du registre des artistes en arts visuels 
des TNO à l'adresse www.nwtarts.com 

Pour de plus amples renseignements 
concernant le REGISTRE DES 
ARTISTES EN ARTS VISUELS, 


veuillez communiquer avec le 


gestionnaire des Arts et artisanat du 


ministère de l'Industrie, du Tourisme et 
de l’Investissement : 

Tél. : 1-877-445-ARTS (2787) 

Fax : 867-873-0101 

Courriel : NWTArts@gov.nt.ca 





dant au www.aquilon.nt.ca 


Les membres de l’équipe culturelle 
des TNO seront présents lors de 
manifestations artistiques pendant le 
Week-end olympique nordique et aux 
sites de célébrations communautaires 
dans la région de Vancouver et de 
Whistler, en Colombie-Britannique. 
Les artistes des arts de la scène choisis 
représenteront toute une gamme de 
formes artistiques. 

Les disciplines des arts de la scène 
comprennent : 

° la musique (tous genres); 

° la danse (tous genres); 

°__ le vidéo et les arts médiatiques; 

° le spectacle (traditionnel ou 

contemporain); 
° [le conte: 
e [le théâtre. 


Pour de plus amples 
renseignements concernant le 
REGISTRE DES ARTISTES EN 
ARTS DE LA SCÈNE, veuillez 
communiquer avec le gestionnaire 
des programmes communautaires 
du ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation : 
166729200570 
Fax : 867-873-0205 
Courriel : boris_atamanenko@gov. 
nt.ca 


www.nwtartscouncil.ca/games.html 








artistes 
ténots 
Derrald 
Taylor 
(sculpture) et 
Pat Braden 


(musique). 


Veuillez faire parvenir vos 
propositions pour le registre 
des artistes en arts visuels ou 
en arts de la scène au plus tard 
le 31 mai 2009. 

Le Comité d'organisation 
des Jeux olympiques et 
paralympiques d'hiver de 
2010 à Vancouver (COVAN) 
a également créé un registre 
pour nouer contact avec 
des artistes variés provenant 
de partout au pays et de 
l'étranger. 

On encourage les artistes 
des TNO qui ne sont pas 
encore inscrits au registre des 
artistes à le faire en visitant 
le site du COVAN www. 
vancouver2010.com et en 
cliquant sur le lien Registre 
des artistes de l’'Olympiade 
culturelle dans la section La 


culture et l'éducation. 


Travaillons 
ensemble! 


YA ARTS. 
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2ÙÜ  L'AQUILON, 27 MARS 2009 


LE PLAN D'ACTION ÉCONOMIQUE DU CANADA Canada 


DES RÉDUCTIONS D’IMPÔT 
POUR LES PROPRIÉTAIRES 


Le gouvernement du Canada vient de proposer des réductions d'impôt qui pourraient vous aider. 





Vous faites l'achat d’une première habitation? Vous prévoyez faire des 
rénovations à votre demeure et désirez en améliorer l'efficacité énergétique”? 
Le Plan d'action économique du Canada vous offre des réductions d'impôt. 


ACTION Le crédit d'impôt pour la rénovation domiciliaire pourrait vous faire économiser 
jusqu’à 1 350 $ sur des rénovations terminées avant février prochain. 


ACTION Le crédit d'impôt pour l'achat d'une première habitation pourrait vous faire 
économiser jusqu’à 750 $ sur les frais d'achat de votre première maison. 


La subvention écoËNERGIE -— rénovations domiciliaires pourrait vous fournir 
jusqu'à 5 000 $ pour améliorer l'efficacité énergétique de votre demeure. 


Vous y avez droit. Demandez-les. 


S Ù Ove ntion écoËNERGIE = rénovations domicliaies 


Crédit d'impôt pour l'achat € 
- d'une premiere habitation 5% 


www.plandaction.gc.ca 





